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Please read these instructions carefully before using the appliance.

(=)

SAFETY

« Caution: The appliance will not work while it is connected to the mains power supply.

« Caution: This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

«Warning: D-{__H( EWS: The appliance must only be used with the power pack supplied EWS.

. & If the pins of the plug parts are damaged, the plug-in power supply shall be scrapped.

+ The external flexible cable or cord of this transformer cannot be replaced; if the cord is damaged
or does not work, the transformer shall be scrapped.

« To unplug the appliance grip the plug, do not pull on the lead.

« Do not use extension cables.

« Ensure the appliance does not come into contact with clothes.

« Do not use the epilator:

- on eyelashes or hair

- on damaged skin areas

- on areas which may present a health hazard (varicose veins, beauty spots, birthmarks)

- if you suffer from skin conditions such as eczema, inflamed skin or acne. In the bikini area the
appliance is only to be used on the external contour and never on more intimate areas (vaginal
lips). For reasons of hygiene we recommend you not to lend anyone your appliance, even those
who are closest to you.

It is advised not to apply too much pressure to sensitive areas (knees, shins, armpits) with your

epilator.

« Warning: The hand-held parts must be disconnected before cleaning under
water. Suitable for use in the shower.

- This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.

« For your safety, this appliance complies with all applicable standards and regulations (Low Volt-
age, Electromagnetic Compatibility, Environmental directives, etc.)

- Caution: This appliance is not intended to be used by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capacities, or lack of experience and knowledge, unless they are
supervised or have been given instructions beforehand concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure they do not play
with the appliance.

« Do not use abrasive or corrosive products to clean the appliance.

« Do not use the appliance at temperatures below 0°C or above 35°C.

GUARANTEE

This appliance is designed for domestic use only. It is not intended for professional use. The guar-
antee will be null and void if the appliance is not used correctly.

PROTECTING THE ENVIRONMENT

(D Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled and
rechargeable Lithium-ion batteries.

9 Leave it at a waste collection point or an approved service centre so that it can be
disposed of correctly.

These instructions are also available on our website www.rowenta.com

PREPARATION OF THE SKIN

« Your skin must be clean and dry.

« Use on dry skin: the small red spots which appear after epilation show that hair has been removed
correctly, they will disappear quickly. For this reason it is advisable to use the epilator at night. If
necessary apply a soothing cream after epilation.

PEELING (according to model)

+We strongly recommend that you use the Exfoliator Head 2 days before using your epilator to avoid
imitating your skin.

+ And not to use a peeling gel or cream at the same time.

« After peeling, we advise you to wipe over the area with a moist flannel to remove any dead skin.

PEDICURE (according to model)

+ Do not use the appliance: on any part of your body other than your feet., on damaged or infected skin, on
blisters, verrucas or corns pain.

Consult a doctor if your skin becomes very irritated or starts to bleed.

+ Do not use the appliance on the same spot for longer than 3 seconds at a time. Do not exert excessive pres-
sure on your skin.

« Do not use the appliance if you have diabetes or poor circulation.

« If you suffer from skin problems or other medical problems, consult your doctor before using the appliance.

+ Do not insert objects in the appliance or disassemble the appliance.

« Your skin must be clean and dry.

CONSEILS DE SECURITE

« Attention : Cet appareil ne fonctionne pas lorsqu'il est branché sur le secteur.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connais-
sances, s'ils ont recu un encadrement ou des instructions concernant I'utilisation de I'appareil en
toute sécurité et comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appa-
reil. Les enfants ne doivent ni nettoyer I'appareil ni s'occuper de son entretien sans surveillance.

«Attention: D EWS: L'appareil doit étre exclusivement utilisé avec le bloc d'alimenta-
tion fourni EWS.

. Siles broches des pieces de la fiche sont endommagées, le bloc d’alimentation doit étre mis

au rebut.

« Le cable ou le cordon flexible externe de ce transformateur ne peut étre remplacé; si le cordon est
endommagé ou ne fonctionne pas, le transformateur doit étre mis au rebut.

« Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la prise.

« Ne pas utiliser de prolongateur électrique.

« Lorsque l'appareil est en marche, il ne doit pas rentrer en contact avec les cils, les cheveux, les
vétements, ou tout autre objet, afin d’éviter tout risque de blessure ou de blocage de I'appareil.

« N'utilisez pas I'épilateur :

- sur les cils ou les cheveux

- sur une peau blessée

- sur les zones a risques (varices, grains de beauté, marques de naissance)

- si vous souffrez d'affections cutanées (eczéma, inflammations, acné).

« En cas d’usage sur la zone bikini, cet appareil est a utiliser uniquement pour le contour externe.
Ne pas utiliser sur les zones les plus intimes (Iévres pubiennes). Pour des raisons d’hygiéne, nous
vous recommandons de ne pas préter votre appareil méme dans votre environnement proche.

« Sur les zones sensibles (genou, tibias, aisselles) il est conseillé de ne pas insister et de ne pas
exercer une pression trop forte avec votre épilateur.

« ATTENTION : Les parties tenues a la main doivent étre débranchées avant
le nettoyage sous I'eau. Convient pour utilisation sous la douche.

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementa-
tions applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique, Environnement...).

- Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond a celle de votre appareil.
Toute erreur de branchement peut causer des dommages irréversibles non couverts par la
garantie.

- L'installation de I'appareil et son utilisation doit toutefois étre conforme aux normes en vigueur
dans votre pays.

« Attention : Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les en-
fants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire
d’une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables
concernant l'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par I'usager ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

Lisez les instructions avant d'utiliser I'appareil et éviter tout
danger d1 a une mauvaise utilisation.

« N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si : votre appareil est tombé,
s'il ne fonctionne pas normalement.

- Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent étre remplacées que par des personnes qual-
ifiées.

- L'appareil doit étre débranché : avant le nettoyage et I'entretien, en cas d’anomalie de fonctionne-
ment, dés que vous avez terminé de I'utiliser.

« Ne pas utiliser si le cordon est endommagé.

« Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.

« Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure a 35 °C.

GARANTIE

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement. Il ne peut étre utilisé a des fins
professionnelles. La garantie devient nulle et invalide en cas d'utilisation incorrecte.

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT !

@ votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.

2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.
RECYCLAGE DES BATTERIES: Pour le retrait des accus Li-ION, décharger
complétement les accus avant démontage. Ouvrir les boitiers de I'appareil
avec un outil, couper les connexions, recycler les accus de facon sure.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,

ses accessoires,
cordons et batteries
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ces instructions sont également disponibles sur notre site internet www.rowenta.com

PREPARATION DE LA PEAU

« Votre peau doit étre propre et seche.

- Les petits points rouges qui apparaissent aprés I'épilation prouvent que vos poils ont bien
été arrachés, ils disparaitront rapidement. Pour cette raison, épilez vous de préférence le
soir. Appliquez si besoin une créme apaisante apres I'épilation.

EXFOLIATION (selon modéle)

+ Nous vous conseillons vivement d'utiliser la Téte Exfoliation 2 jours avant I'épilation pour
éviter d'agresser votre peau.

+ Ne pas utiliser simultanément un gel ou une creme gommante.

+ Aprés le gommage, nous vous recommandons de passer un gant humide pour évacuer les
peaux mortes.

PEDICURE (selon modéle)

+ Ne pas utiliser I'appareil : sur une autre zone du corps que les pieds, sur une peau blessée ou infectée,
sur une ampoule, une verrue, un cor.

Si la peau devient treés irritée ou saigne, consultez un médecin.

+Ne pas utiliser I'appareil plus de 3 secondes d'affilée sur la méme zone. Ne pas exercer une trop forte pres-
sion sur la peau.

«Ne pas utiliser en cas de diabéte ou de mauvaise circulation sanguine. Si vous avez des problemes de
peau ou d'autres problémes médicaux, consulter votre médecin avant utilisation.

« Ne pas insérer d'objet dans I'appareil, ou désassembler I'appareil.

« Votre peau doit étre propre et séche.

SICHERHEITSHINWEISE

« ACHTUNG: Dieses Gerat funktioniert nicht, wenn es an das Stromnetz angeschlossen ist.

« Das Gerét darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen, deren kérperliche oder geistige Unver-
sehrtheit oder deren Wahrnehmungsfahigkeit eingeschrankt ist, oder Personen mit mangelnden
Kenntnissen und Erfahrungen benutzt werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder eine Ein-
weisung in den sicheren Gebrauch des Geréts erhalten haben und die damit verbundenen Risiken
verstehen. Kindern sollte das Spielen mit dem Geréat untersagt werden. Kinder diirfen das Gerat
ohne Aufsicht nicht reinigen oder warten.

« ACHTUNG! D{__HC EWS: Das Gerit darf ausschlieslich mit dem mitgelieferten Netzteil EWS
betrieben werden.

. EFE Wenn die Stifte der Steckerteile beschéddigt sind, muss das Steckernetzteil entsorgt werden.

Lesen Sie vor der Benutzung des Gerats die Anweisungen durch,
um jedwedes Risiko durch unsachgemafBen Gebrauch auszuschlieBen.

« Das externe flexible Kabel oder das Kabel dieses Transformators kann nicht ersetzt werden. Wenn
das Kabel beschadigt ist oder nicht funktioniert, muss der Transformator entsorgt werden.

« Stecken Sie es nicht durch Ziehen am Kabel aus, sondern ziehen Sie am Stecker.

« Verwenden Sie kein Verlangerungskabel.

» Um Verletzungen oder ein Blockieren des Gerédts zu vermeiden, darf es wéhrend des Betriebs
nicht mit Wimpern, Haaren, Kleidung oder anderen Objekten in Kontakt kommen.

« Verwenden Sie den Epilator nicht:

- auf Wimpern oder Kopfhaar

- auf verletzter Haut

- in Risikobereichen (Krampfadern, Leberflecke, Muttermale)

- wenn Sie an Hautkrankheiten leiden (Ekzeme, Entziindungen, Akne). Bei einer Verwendung fir

die Bikinizone darf dieses Gerat nur im duBeren Bereich eingesetzt werden. Verwenden Sie es nicht

im Intimbereich (Schamlippen).

« Aus Griinden der Hygiene sollten Sie Ihr Gerét nicht an andere Personen verleihen, auch nicht in
Ihrem unmittelbaren Umfeld.

« Es wird empfohlen, den Epilierer an empfindlichen Stellen (Kniebeugen, Schienbeine, Achseln)
vorsichtig zu verwenden und keinen zu starken Druck auszuiiben.

« ACHTUNG! Der Elipierer ist vom Stromnetz zu trennen, bevor das Gerat
unter flieBendem Wasser gereinigt wird.

- Dieses Gerdt enthalt Batterien, die nur von qualifizierten Personen aus-
getauscht werden kénnen.

«Um lhre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerédtes den giiltigen Normen und
Bestimmungen (Niederspannungsrichtlinien, elektromagnetischeVertraglichkeit, Umwelt...).

+ ACHTUNG: Dieses Gerat darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit eingeschrénkten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten benutzt werden. Das Gleiche gilt fir Per-
sonen, die keine Erfahrung mit dem Gerat besitzen oder sich mit ihm nicht auskennen, auBer
wenn sie von einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder von
dieser mit demGebrauch des Gerates vertraut gemacht wurden. Kindermiissen beaufsichtigt
werden, damit sie nicht mit dem Gerat spielen.

« Reinigen Sie es nicht mit scheuernden oder &tzenden Produkten.

« Verwenden Sie es nicht bei Temperaturen unter 0°C und tiber 35°C.

GARANTIE

Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt tiblichen Reinigung und Pflege durch den Kunden muss durch
den Kundendienst erfolgen. Dieses Gerét ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch bestimmt. Es
darf nicht fir gewerbliche Zwecke eingesetzt werden. Bei unsachgemaBer Benutzung erlischt die
Garantie.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE”

Das auf Elektro- und Elektronikgerdten regelmaBig abgebildete Symbol einer
durchgestrichenen Milltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerdt am Ende seiner
Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerédte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet.
Besitzer von Altgeraten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Altgerdte gehoren insbesondere nicht in den Hausmiill, sondern in spezielle Sammel-
und Riickgabesysteme. Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet mogliche
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht
vorschriftsmaBige Entsorgung bedingt sind. Zudem erméglicht wird die Wiederverwertung der
Materialien, aus denen sich das Gerat zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung
an Energie und Ressourcen mit sich bringt. Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder
Lampen, die aus dem Altgerat zerstorungsfrei entnommen werden kénnen, sind Sie als Endnutzer
gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie
bzw. Lampe zu entsorgen.
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MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten konnen diese bei den Sammelstellen der
offentlich-rechtlichen Entsorgungstréger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne
des ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur nachsten
Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder Handler

Datenschutz

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin, dass Sie fiir das
Loschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgerdten selbst verantwortlich
sind.

Diese Sicherheitshinweise sind auch auf unserer Website www.rowenta.com verfiigbar.

VORBEREITUNG DER HAUT

« Ihre Haut muB sauber und trocken sein.

« Trockenepilation: Die kleinen roten Punkte, die nach der Epilation erscheinen, zeigen, dass lhre
Haare wirklich entfernt wurden, sie verschwinden schnell. Epilieren Sie sich deshalb bevorzugt
abends.

Verwenden Sie, falls erforderlich, nach der Epilation eine beruhigende Creme.

PEELING (je nach Model)

- Wir empfehlen Ihnen sehr, den Peeling-Aufsatz 2 Tage nach der Epilation zu ve wenden, um lhre
Haut nicht zu sehr zu strapazieren.

« Nicht gleichzeitig mit einem Gel oder einer Peelingcreme verwenden.

- Wir empfehlen Ihnen die gepeelten Stellen mit einem feuchten Handschuh abzurei ben, um
abgestorbene Haut zu entfernen.

PEDIKURE (je nach Model)

« Das Gerat nicht: an einer anderen Korperstelle als an den FiiBen verwenden, auf verletzter oder
entzlindeter Haut verwenden, auf einer Blase, einer Warze oder einem Hiihnerauge verwenden.

« Einen Arzt zu Rate ziehen, falls die Haut sehr gereizt reagiert oder blutet. Das Gerat nicht langer
als drei aufeinanderfolgende Sekunden auf der gleichen Stelle verwenden.

- Keinen zu starken Druck auf die Haut ausiiben. Nicht verwenden, falls Diabetes oder eine
schlechte Durchblutung vorliegen.

- Falls Hautprobleme oder andere medizinische Probleme vorliegen, vor Verwendung einen Arzt
zu Rate ziehen.

« Keine Gegenstande in das Gerat einflihren und das Gerét nicht auseinander bauen.

« Ihre Haut muf3 sauber und trocken sein.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

« WAARSCHUWING: Dit apparaat werkt niet als het aangesloten is op het elektrische circuit.

« Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar, personen met verminderde
fysieke, mentale of zintuiglijke capaciteiten en personen die weinig ervaring of kennis hebben
op voorwaarde dat ze onder de supervisie staan van een persoon die verantwoordelijk is voor
hen of ze genoeg richtlijnen gekregen hebben om het apparaat veilig te kunnen hanteren en de
gevaren kennen. Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen. Schoonmaak-en onderhoud-
swerkzaamhedenmogen nooit door kinderen zonder toezicht uitgevoerd wor den.

« WAARSCHUWING: ZD-D—( EWS : Dit apparaat dient alleen gebruikt te worden met de ge-
leverde adapter EWS.

. Als de stekkerpinnen beschadigd zijn, dient u de voeding weg te doen.

Lees de instructies voordat u het apparaat gaat gebruiken en vermijd
gevaarlijke situaties als gevolg van een verkeerd gebruik.

- De externe, flexibele kabel of het snoer van deze transformator kan niet worden vervangen. Als
het snoer is beschadigd of niet werkt, dient u de transformator weg te doen.

- Trek de stekker van het apparaat niet uit het stopcontact door aan het snoer te trekken maar door
aan de stekker zelf te trekken.

+ Gebruik geen verlengsnoer.

« Als het apparaat aanstaat, dient het niet in contact te komen met wimpers, haren, kleding of elk
ander object om zo elk mogelijk risico op letsel of op blokkering van het apparaat te voorkomen.

« Gebruik het apparaat niet:

- op wimpers of haar

- op een beschadigde huid

- op risicozones (spataders, moedervlekken, geboortevlekken)

- als u lijdt aan huidproblemen (eczeem, ontstekingen, acne)

Indien u het apparaat gebruikt voor uw bikinilijn, gebruik het apparaat dan alleen voor de buiten-

ste contouren. Het apparaat dient niet gebruikt te worden op de meeste intieme zones. Uit hy-

giénisch oogpunt raden wij u aan uw apparaat aan niemand uit te lenen, zelfs niet aan goede
vrienden of familie.

+ Het is aanbevolen om de epilator niet te lang op gevoelige zones (knieén, scheenbenen, oksels)
te gebruiken en er geen te grote druk op uit te oefenen.

« WAARSCHUWING: U dient de stroomvoorziening van de in de hand ge-
houden delen af te sluiten voordat u deze onder de kraan reinigt. Geschikt
voor reiniging onder de stromende kraan.

- Dit toestel bevat batterijen die alleen mogen worden vervangen door gekwalificeerde personen.

+Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen
(Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit, Milieu...).

+ WAARSCHUWING: Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te worden
door kinderen of andere personen, indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen hen niet
in staat stellen dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken, tenzij zij van tevoren instructies

hebben ontvangen betreffende het gebruik van dit apparaat door een verantwoordelijke persoon.

Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

» Maak het apparaat niet schoon met schuurmiddelen of bijtende middelen.

« Niet gebruiken bij een temperatuur lager dan 0°C of hoger dan 35°C.

GARANTIE

Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het kan niet voor bedrijfsmatige doe-
leinden gebruikt worden. De garantie is niet geldig in geval van een oneigenlijk gebruik.

WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU!

@ Uw apparaat bevat verscheidene waardevolle onderdelen of recyclebare materialen
en oplaadbare lithium-ionaccu’s.
Breng deze onderdelen naar een inzamelingspunt of naar een erkend servicecen-
trum zodat ze hier verder verwerkt kunnen worden.
Deze voorschriften kunt u nalezen op onze website www.rowenta.com

VOORBEREIDEN VAN DE HUID

« De huid moet schoon en droog zijn.

« Droog epileren: de kleine rode bultjes die verschijnen na de epilatie zijn het bewijs dat uw
haartjes goed verwijderd zijn. De bultjes verschijnen snel weer. Om deze reden raden wij
u aan u s avonds te epileren. U kunt, indien u dit wenst, eenverzachtende créme na de
epilatie aanbrengen.

PEELING (Afhankelijk van het model)

« We raden u aan de exfoliant 2 dagen na de epilatie te gebruiken om huidirritatie te voor-
komen.

« Gebruik nooit in combinatie met een gommerende gel of creme.

- Verwijder na de exfoliatie de dode huidcellen met een vochtige handschoen.

PEDICURE (Afhankelijk van het model)

« Het apparaat mag niet worden gebruikt: op een ander lichaamsdeel dan de voet, op bes-
chadigde of geinfecteerde huid, op een blaar, een wrat of een likdoorn.

« Als uw huid geirriteerd raakt of bloed, vraag dan raad aan uw arts.

« Gebruik het toestel niet langer dan 3 seconden op dezelfde plaats. Oefen niet te veel druk
op de huid uit.

- Gebruik het toestel niet als u een slechte bloedcirculatie of diabetes hebt.

« Als u huidproblemen of andere medische problemen hebt, vraag dan raad aan uw arts
voordat u het toestel gebruikt.

- Geen voorwerpen in het toestel steken of het toestel demonteren.

« De huid moet schoon en droog zijn.

. Leggere attentamente prima dell’'uso.
IT

SICUREZZA

« ATTENZIONE: |'apparecchio non funziona se € collegato all’ alimentazione di rete.

« Il presente apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone con
ridotte capacita fisiche, mentali e sensoriali o non dotate di un livello adeguato di formazione e
competenze solo nel caso in cui abbiano ricevuto un’apposita supervisione o istruzioni inerenti
all'uso sicuro dell’apparecchio e siano pienamente consapevoli dei pericoli ad esso connessi. |
bambini devono astenersi dal giocare con questo apparecchio. La pulizia dell'apparecchio e le
relative operazioni di manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la supervi-
sione di un adulto.

« AVVERTENZA: :D-|:|-( EWS: L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con il
blocco di alimentazione in dotazione EWS.

. Sei pin della spina dovessero essere danneggiati, la presa di corrente a innesto dovra essere

smaltita.

« Il cavo flessibile esterno o il cavo dell’'unita di alimentazione non possono essere sostituiti; se il
cavo dell’unita di alimentazione (caricabatteria) & danneggiato o non funziona, I'unita di alimen-
tazione deve essere rottamata.

« Non scollegare I'apparecchio tirando il cavo, ma tirando la spina.

« Non utilizzare prolunghe.

« Quando I'apparecchio € in funzione, non deve entrare in contatto con ciglia, capelli, abiti o altri
oggetti onde evitare ogni rischio di lesione o blocco dell’apparecchio.

« Non utilizzare I'epilatore:

- su ciglia o capelli

- su pelle che presenta ferite

- su zone a rischio (varici, nei, voglie)

- in presenza di disturbi cutanei (eczemi, infiammazioni, acne).

In caso di utilizzo sulla zona bikini, 'apparecchio deve essere utilizzato unicamente sul perimetro

esterno. Non utilizzare sulle zone piti intime (labbra del pube). Per motivi igienici, si sconsiglia di

prestare I'apparecchio ad altri, ivi compresi amici e familiari.

« Sulle zone sensibili (ginocchia, tibie, ascelle) & consigliato non insistere e non esercitare grande
pressione con il vostro epilatore.

« AVVERTENZA: Le parti che si tengono in mano devono essere scollegate
dalla presa di corrente prima della pulizia sotto I'acqua. Si consiglia I'utilizzo
sotto la doccia.

« Questo apparecchio contiene delle batterie che possono essere sostituite soltanto da persone
qualificate.

« Per garantire la massima sicurezza, questo apparecchio & conforme alle norme e ai regolamenti
vigenti (Direttive Bassa tensione, Compatibilita elettromagnetica, Ambiente, ecc.)

« Attenzione: L'apparecchio non funziona se € collegato all'alimentazione di rete. Questo ap-
parecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi bambini) le cui capacita fisiche,
sensoriali o mentali sono ridotte, o da persone prive di esperienza o di conoscenza, a meno che
non possano beneficiare, tramite una persona responsabile della loro sicurezza, di sorveglianza
o diistruzioni preliminari relative all'uso dell’apparecchio. Sorvegliare i bambini per evitare che
giochino con I'apparecchio.

« Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

« Non utilizzare I'apparecchio a temperature inferiori a 0°C e superiori a 35°C.

GARANZIA

L'apparecchio e destinato unicamente a un uso domestico. Non puo essere utilizzato a fini profes-
sionali. La garanzia decade e diventa nulla in caso di utilizzo scorretto.

CONTRIBUIAMO ALLA SALVAGUARDIA DELL’AMBIENTE!

(D Questo apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere smaltiti o
riciclati e contiene batterie ricaricabili agli ioni di litio.

D Per il suo smaltimento, depositarlo presso un centro per la raccolta differenziata o,
se non disponibile, presso un centro assistenza autorizzato.
Le presenti istruzioni d'uso sono anche disponibili sul nostro sito web
www.rowenta.com

PREPARAZIONE DELLA PELLE

« La pelle deve essere ben pulita ed asciutta.

« Epilazione a secco: i puntini rossi che fanno la loro comparsa sulla pelle a epilazione com-
pletata indicano che i peli sono stati strappati e scompaiono rapidamente. Per questo mo-
tivo si consiglia di effettuare I'epilazione di sera. Se necessario, dopo I'epilazione applicare
una crema lenitiva.

PEELING (secondo il modello)

« Vi consigliamo vivamente di utilizzare il disco esfoliante due giorni prima la depilazione per evitare di
irritare la pelle.

« Evitare di utilizzare il disco esfoliante insieme a gel o creme gommanti.

+ Dopo il trattamento esfoliante, vi consigliamo di passare sulla parte interessata un guanto umido per

rimuovere
eventuali residui di pelle morta.
PEDICURE (secondo il modello)

+ Non utilizzare I'apparecchio: su nessun’altra parte del corpo che non siano i piedi, su una ferita o su
un'infezione della pelle, su una vescica, una verruca, un callo.

+ Se la pelle si irrita molto o sanguina, consultare un medico.

+ Non utilizzare I'apparecchio per pit di tre secondi di fila sulla stessa zona.

+ Non esercitare una pressione troppo forte sulla pelle.

+ Non utilizzare in caso di diabete o cattiva circolazione sanguigna.

+In caso di problemi cutanei o di altri problemi medici, consultare il proprio medico prima dell’utilizzo.

+ Non inserire oggetti all'interno dell’apparecchio e non smontarlo.

« La pelle deve essere ben pulita ed asciutta.

SEGURIDAD

« Atencion: este aparato no funciona cuando est4 conectado a la red.

«Este electrodoméstico puede ser wusado por nifos de 8 afos en
adelante y por personas con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales o por falta de cono-
cimientos y experiencia en el manejo de este tipo de aparatos, siempre que cuenten con super-
visién o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del electrodoméstico y entiendan los
riesgos que implica. Los niflos no deberian jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento
de usuario no deben realizarlas nifios sin supervision.

« ADVERTENCIA: :D-l:l—( EWS: El aparato debe utilizarse exclusivamente con la fuente de al-
imentacion incluida EWS.

. Si las conexiones de las piezas del enchufe estan danadas, desecha la fuente de ali-

mentacion del enchufe.

« El cable flexible externo del transformador no se puede sustituir: si el cable estd dafado o no
funciona, el transformador debe desecharse.

«No lo desconecte tirando del cable. Tire siempre del enchufe.

« No utilice un alargador eléctrico.

« Cuando el aparato estd en marcha, no debe estar en contacto con las cejas, el pelo, la ropa o
cualquier objeto, para evitar cualquier riesgo de heridas o de bloqueo del aparato.

« No utilice la depiladora:

- en las pestanas ni el cabello

- sobre heridas

- en zonas de riesgo (varices, lunares, marcas de nacimiento)

- si sufre afecciones cutaneas (eczema, inflamaciones, acné).

En la zona del biquini, este aparato debe utilizarse Unicamente en la zona externa. No utilizar en

las zonas mas intimas (labios pubianos). Por motivos de higiene, le recomendamos no intercam-

biar el aparato con otros usuarios, aunque sean de su entorno préximo.

- Se aconseja no insistir sobre las zonas sensibles (rodillas, tibias, axilas) ni ejercer una presién
muy fuerte con la depiladora.

« ADVERTENCIA: Las partes que sostenga en la mano deberan desconectarse
antes de limpiarlas bajo el agua. Se recomienda utilizar el aparato bajo la
ducha.

Leer detenidamente antes de utilizar.
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« Este aparato incluye baterias que pueden ser sustituidas Unicamente por personas cualificadas.

« Por su seguridad, este aparato cumple las normas y reglamentaciones aplicables (Directivas de
Baja Tension, Compatibilidad electromagnética, Medio ambiente...).

« Atencidn: Este aparato no esta disenado para ser utilizado por personas (incluidos los nifos)
cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas, o por personas con falta de
experiencia o de conocimientos, salvo si éstas estan vigiladas por una persona responsable de su
seguridad o han recibido instrucciones relativas al uso del aparato. Se recomienda vigilar siempre
a los nifos para asegurarse de que no juegan con el aparato.

«No lo limpie con productos abrasivos o corrosivos.

« No lo utilice a temperaturas inferiores a 0 °C ni superiores a 35 °C.

GARANTIA

Su aparato esta diseftiado para un uso exclusivamente doméstico. Por tanto, no debe utilizarse
para fines profesionales. La garantia quedara anulada y no serd valida en caso de uso incorrecto.

PARTICIPEMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

(D Elaparato contiene numerosos materiales aprovechables o reciclables y baterias de
iones de litio recargables.

2 Lleve el aparato a un punto de recogida o deséchelo en un Centro
de Servicio Autorizado para su procesamiento.

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestra web www.rowenta.com.

PREPARACION DE LA PIEL

« Su piel debe estar limpia y seca.

« Depilacién en seco: los puntitos rojos que aparecen tras la depilacién demuestran que los
pelos se han arrancado correctamente; estos puntos desapareceran rapidamente. Por ello,
le recomendamos depilarse por la noche. Apliquese, de ser necesario, una crema calmante
después de la depilacion.

EXFOLIACION (segtin modelo)

« No utilice el cabezal exfoliante justo antes de la depilacion, para evitar que la piel se dafie.

« No utilice simultdneamente un gel o una crema exfoliante.

+ Después de la exfoliacion, le recomendamos que pase un guante humedo para retirar las pieles
muertas.

PEDICURA (segtin modelo)

«+ No utilices el aparato: en una zona del cuerpo que no sean los pies; sobre la piel si tiene
heridas o estd infectada; sobre una ampolla, una verruga o un callo.

« Sila piel se irrita mucho o sangra, consultalo con el médico.

« No utilices el aparato durante més de 3 segundos seguidos sobre la misma zona.

+ No ejerzas demasiada presion en la piel.

+ No lo utilices si padeces de diabetes o mala circulacién sanguinea.

- Si tienes problemas de piel u otras afecciones, consultalo con el médico antes de utilizarlo.

+ No introduzcas ninguin objeto en el aparato ni desmontes sus piezas.

+ Su piel debe estar limpia y seca.

SEGURANCA

« Atencao: Este aparelho nao funciona ligado a corrente.

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pes-
soas cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas ou
por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenho sido dev-
idamente acompanhadas e instruidas sobre a correcta utilizacdo do aparelho, pela
pessoa responsavel pela sua seguranca. A limpeza e a manutencao do aparelho nao pode ser
realizada por criangas sem vigilancia.

« ADVERTENCIA: D-{ |H( EWS: O aparelho deve ser exclusivamente utilizado com o bloco de
alimentacéo fornecido EWS.

Ler atentamente antes da utilizacéo.

. \& Se os pinos da ficha estiverem danificados, a ficha de alimentacédo deve ser eliminada.

« O cabo da unidade de alimentagdo amovivel (carregador) ndo pode ser substituido; se o cabo
estiver danificado ou nao funcionar, o carregador deve ser eliminado.

+Néo puxar pelo cabo para desligar o aparelho, puxar pela ficha.

« Nao utilizar uma extensao eléctrica.

« Quando o aparelho esta em funcionamento, nao deve entrar em contacto com as pestanas, o
cabelo, as roupas, ou qualquer outro objecto, de forma a prevenir riscos de ferimentos ou de
obstrucao do aparelho.

« Néo utilizar a depiladora:

- nas pestanas ou no cabelo

- numa pele ferida

- em zonas de risco (varizes, sinais, marcas de nascenca)

- se sofre de problemas cutaneos (eczema, inflamagoes, acne). Em caso de utilizagdo na zona do
biquini, o aparelho deve ser usado unicamente para o contorno externo. Nao utilizar sobre as
zonas mais intimas (labios vaginais). Por razdes de higiene, recomendamos que nao empreste o
seu aparelho, nem mesmo a pessoas proximas de si.

- Sobre as zonas sensiveis (joelhos, tibias, axilas), ndo é aconselhavel insistir nem exercer uma
pressdao muito elevada com a sua depiladora.

« ADVERTENCIA: As partes que estdo em contacto com as mios devem ser
desligadas antes de proceder a limpeza com agua. Pode ser utilizado no
duche.

« Este aparelho contém baterias que podem ser substituidas apenas por pes-
soas qualificadas.

« Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com as normas e regulamentagdes
aplicaveis (Directivas sobre baixa tensao, Compatibilidade Electromagnética, Ambiente...).

- Atencao: Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) cujas
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de
experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido devidamente acompanhadas e in-
struidas sobre a correcta utilizacao do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua seguranca. E
importante vigiar as criangas por forma a garantir que as mesmas nao brinquem com o aparelho.

« Nao limpar com produtos abrasivos ou corrosivos.

« Nao utilizar com temperaturas inferiores a 0 °C e superiores a 35 °C.

GARANTIA

O seu aparelho destina-se apenas a uso doméstico, ndo podendo ser utilizado para fins profission-
ais. A garantia torna-se nula e invélida em caso de uma utilizagao incorrecta.

PROTECCAO DO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!

(D O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados,
bem como baterias recarregaveis de ides de litio.
=) Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Estas instru¢oes também estao disponiveis no nosso website www.rowenta.com

PREPARAC[\O DA PELE

« A sua pele deve estar limpa e seca.

+ Depilagdo a seco: os pequenos pontos vermelhos que aparecem apds a depilagdo provam
que os pélos foram bem arrancados; estes pontos desaparecem rapidamente. Por este
motivo, depile-se
preferencialmente a noite. Se necessario, aplique um creme calmante ap6s a depilagao.

LIMPEZA DA PELE (consoante o modelo)

« Aconselhamos vivamente a utilizar o disco esfoliante 2 dias antes da depilacdo para evitar
agredir a pele.

+ Nao utilizar um gel ou um creme de limpeza em simultaneo.

« Ap6s a esfoliacdo, recomendamos que limpe com uma luva hiimida para retirar as peles
mortas.

PEDICURA (consoante o modelo)

+ Nao utilizar o aparelho: numa outra zona do corpo a ndo ser nos pés, numa pele ferida ou
infetada, numa bolha, verruga ou calo.

« Se a pele ficar muito irritada ou comegar a sangrar, consulte um médico.

« Nao utilizar o aparelho mais de 3 segundos seguidos na mesma zona.

+ Nao aplicar demasiada pressao na pele.

+ Nao utilizar em caso de diabetes ou de ma circulagdo sanguinea.

« Se tiver problemas de pele ou outros problemas de satde, consultar o médico antes de
utilizar.

« Nao introduzir objetos no aparelho nem desmontar o aparelho.

« A sua pele deve estar limpa e seca.

* SR - Poliranje / * HR - Poliranje / * BS - Poliranje

Al0BAoTE TPOOEKTIKA TPV amd TN XPrion

AXOANEIA

« Mpoooxn: H cuokeun auth Sev Aettoupyei o€ oUvOEoN e To pela.

« AUTH n CUOKeLH PMopEi va XxpnotpomotnBei amd madid nAIkiag amd 8 TWV Kal mAvw Kal amd
ATOMA HE PEIWHEVEG OWHATIKEG, SIAVONTIKEG I} AVTIANTITIKEG IKAVOTNTEG 1] ENNELPN EUMELPIAC KAl
YVWong, av Toug mapéxetat emiBAedn fj odnyieg doov a@opd Tnv ao@aln Xprion TnG CUCKEUNG Kal
KOTAvooUV TouG UTTAPXOVTEG KivdUvou. Ta maidid Sev emrpénetal va mai(ouv pe tn ouokeur. O
kaBaplopdg Kat n ouvtripnon amd To xprotn dev mpémel va yivovtal amod maidid xwpig emipAeyn.

«MPOXOXH: D—D—C EWS: H ouokeur| amotpixwaong mPETEL va XPNOIUOTIOLEITAL ATTOKAEIOTIKA
UE To MapeXOUEVO @I Tpopodoaiag EWS.

. Edv ol akideg Twv e€0pTNHATWY TOU BUCHATOG €XOUV UTTOOTEL {NHId, TO TPOPOSOTIKS TTPEMEL

va anoppledsi.

+To e€wTePIKO EUKAUMTO KOAWSIO 1 KOAWSIO AUTOU TOU HETACKNMATIOTH Sgv pmopei va
avTikataotaBei- v To KAAWSI0 €xel UTTOOTEL {NHIA 1) SEV AEITOUPYE(, O HETACKNMATIOTNG TIPETEL
va amoppleOEi.

« Mnv tnv amoouvdéete TpaBwvtag Tnv amd 1o KaAwdio, oA amnd to Bucpa.

+ Mnv xpnotgomoleite NAEKTPIKO KaAwSI0 eMéKTAON.

-'Otav n ouokeun Aertoupyei, Sev mpémel va éNOel o€ emapn Ye TG PAe@apideg, Ta Hatlg, Ta
poUxa Kal KABe ANNO QVTIKEINEVO, TIPOKEIUEVOU va amo@euxBei KaBe kivéuvog TpavpatiopoL 1
UTMAOKOPIOHATOG TNG CUOKEUNG.

+ MV XpNOIUOTIOIEITE TNV AMOTPIXWTIKI) CUOKEUN:

- oTIG BAe@apideg 1y oTa poANd

- O€ TpaUUATIOpévo Sépua

- O€ eMIKIVOUVEG TIEPLOXKEG (KIPOOI, ENIEG, onudadia yévwnong)

- AV UTTOQEPETE amod SePUATIKEG TAONOELC (EK{EUA, PAEYHOVEG, OKUN).

AV TNV XPNOIUOTTOIOETE OTO UITIKIVL, | GUOKEUN TIPETEL va XPNOIHOTOINOEL AMOKAEIOTIKA yia TO

e§wTeEPIKO MEPiypappa. Mnv TNV XpnOIUOTIOLETE O€ TO vaioONTEC MEPLOXEG (XeAn aidoiov). MNa

AOYOUG LYIEIVIG, 0aG OUVIOTOUUE va Unv SaveileTe T CUOKEUN, AKOUA Kal O ATOUA TOU OTEVOU

oag mepIBAAovToq.

+ ZuVIoTATaL Va PNV EMPEVETE OTIG EVaiodNTEC {WVEC (YOVaTa, KVARES, MOOXANEG) KO VO NV OOKE(TE
uTEPBONIKN TTiEON HE TNV ATTOTPIXWTIKH CUCKEUN 00,

« MPOXOXH: Ta pépn mou MAVOVTAL LIE TO XEPL TIPEMEL VA ival AmOoUVSESEE-
va anod To pevpa TPV anmd Tov KaBaPIoHo HE VEPO. KatdAAnAn yia xprion
otnv pnaviépa/vtou{iépa.

+ H ev Adyw cuoKeun TIEPIEXEL UMATAPIES TTOU SEV LITOPOUV VA AVTIKATACTAO0UV
mapd pévo amoé dtopa mou £xouv AABEL OXETIKA KATAPTIoN.

« A TV aoPAEAELA 0aG, N GUOKEUN AUTH €ival CUMPWVN HE TA LIOXUOVTA TIPGTUTIA KA TOUG KAVOVIGHOUG
(0dnyia yia T xaunAr Taon, TNV NAEKTPORAYVNTIKY) CUUBATOTNTA, TO TIEPIBANOV KATT.).

« Mpoooxn: Aev mpoPAEmeTal n Xprion TG CUOKEVNE auTi¢ amd dtopa (cupmeplapBavopévwy
TWV TTASIWV) HE HEIWUEVEG CWUATIKEG I} TIVEUHATIKES IKAVOTNTEG, 1) AMd ATOHA XWPIG EPMELpia
1} YVWOELG, EKTOG av Ta dTtopa autd givat og Béon va Adfouv, péow evog atopou umebBuvou yia
NV ao@ANeLd Toug, emmiBAeyn f TPoeIdomoINoElg OGOV aPopd TN XPHRON TNG CUOKELNC. Mpémel va
emPBAénete Ta madig, yia va BeBaiwbdeite 0Tt Sev mai{ouv pe TNOUOKELH.

+ Mnv kaBapilete pe SIBPWTIKA 1 KAUOTIKA TTPOIOVTA.

« Mnv v Xpnotdomnolgite o€ Beppokpacia pikpotepn amd 0 °C kat peyaAutepn améd 35 °C.

EITYHZH
H ouokeur oag oxeSIAOTNKE ATTOKAEIOTIKA YIA OIKIOKH XPrion. Agv pmopei va xpnaotpomolnBei yia

emayyeApatikn xprion. H eyyonon akupwvetal o€ mepimtwon AavBaopévng xprong.

AZ ZYMMETEXOYME XTHN NMPOXTAZIA TOY NMEPIBAAAONTOZX!
(D H ouokeury oag mepiéxel MOMNG a&lomooiua 1 avakukA@GIHa UAIKG Kal
EMAVAPOPTI(OUEVEG UTTATAPIEG LOVTWV AiBiov.
2 AnoBéote v o€ éva onueio 8180g0nG yia va mpaypatonoindei n encéepyaoia Tng.

AuTég ol 08nyieg StatiBevtal emiong Kat amd To S1aSIKTUAKO pag TOTTO Www.
rowenta.com

MPOETOIMAZIA TOY AEPMATOZ

«To 8épua oag mpémel va eival kabBapd Kat oteyvo

+ ATTOTpiXwon HE OTEYVO Séppa: Ta MIKPA KOKKIva onuddia mou gugavifovtal HETA TV
anotpixwon amodelkvUouy OTL o1 TPixeG oag Eepill{wbnkav- Ba e§agpaviotoly clvtopa. '’ auto,
KaANUTEPA va KAVETE amoTpixwon Bpddu. Av gival amapaitnto, AmMAWOTE pia TTEPITOINTIKA
KPEUA YETA TNV amoTtpixwon.

AMNOAENIZH (avaloya pe To povtélo)

+ 320G OUVIOTOUUE éVTOVa VA XPNOLUOTIOOETE TO 8ioKO amOAEMIONG 2 NUEPES TPV TNV
amoTPiXWarn, TTPOKEIPEVOU Va amo@UYETE EpeBIONOUG TN emMbepUidag oag.

+ Mnv xpnoipomoleite Tautoxpova TCeA 1) KpEUa amONETIONG.

« Metd TV amoAémion, 0ag CUVICTOUME va TIAUBEITE XPNOIUOTIOIWVTAG £Va LYPO YAvTL, Yia va
QAMOMOKPUVETE Ta VEKPA KUTTAPA.

EEAPTHMATTIA MENTIKIOYP (avaloya pe To povTéNO)

+ MnV XpNOIHOTIOLEITE TN CUOKEUN: 0€ AGANN {Wvn TOU CWHATOG EKTAG amd ta modia, o€ Sépua
TTOU QPEPEL TPAVUATIONOUG 1 LONUVOELG, OE POUCKANEG, KPEATOEAIAG, KAAOUG,

« Y& mepinmTwon mou to Séppa epeBIoTel MOV 1 paTWOEL, ameVBUVBEITE O€ ylaTpo.

+ Mn XPNOIUOTIOLIEITE TN CUOKEUN TTIEPIOOOTEPO OO 3 SEUTEPONENTA CUVEKOUEVA OTNV iS1a
Cwvn.

» Mnv aokeite umepBoAikd évtovn mieon oto Sépua.

+ Mn xpnotpomoleite o€ mepimmwon S1aPrTn fj KAKRE KUKAOPOPIag Tou aipatog.

« Av éxeTe SepPATIKA i} AANa LaTPIKA TIPOPAR AT, CUMBOUAEUTEITE TOV YIaTPO 0ag TPV and
™ xenon.

+ Mnv €10AyETE QVTIKEIPUEVA PECA OTN CUOKEUN KAl MNV AITOCUVAPHONOYEITE T CUOKEUN.

- To 8épua oag mpémel va eival KaBapd Kat oTeyvo

SIKKERHED

« Bemeerk: Apparatet kan ikke fungere pa netstrem.

- Dette apparat kan benyttes af bern fra 8 ar og opefter, og af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de overvages eller har faet
instruktion i sikker brug af apparatet, og forstar de dermed forbundne farer. Lad ikke bgrn lege
med apparatet. Rengering og brugervedligeholdelse mé ikke udfgres af bgrn uden overvagning.

+ADVARSEL: D HC EWS: Apparatet mé udelukkende anvendes med den medfglgende
stremforsyningsenhed EWS.

Laes vejledningen grundigt, inden apparatet tages i brug

. & Hvis benene pa stikdelene er beskadigede, skal den eksterne stramforsyning bortskaffes.

« Transformerens eksterne fleksible kabel eller ledning kan ikke udskiftes. Hvis ledningen er
beskadiget eller ikke virker, skal transformeren bortskaffes.

« Traek ikke i ledningen for at tage apparatet ud af stik. Traek i selve stikket.

« Apparatet ma ikke bruges med forleengerledning.

« Ved brug af apparatet undgas kontakt med gjenbryn, har, tgj eller andre genstande for at undga
skade, eller at apparatet bliver stoppet til.

« Epilatoren ma ikke bruges pa:

- Pé gjenvipper eller har

- beskadiget hud

- risikoomrader (dreknuder, skanhedspletter, modermaerker)

- hvis du har hudlidelser (eksem, irritation, uren hud).

Ved brug i bikinilinjen mé apparatet udelukkende bruges pa det udvendige omrade. Apparatet ma

ikke bruges pa de intime omrader (kgnslaeber).

« Af hensyn til hygiejnen anbefaler vi, at man ikke laner apparatet ud til andre, heller ikke de naerm-
este familiemedlemmer.

« Det anbefales, at du i felsomme omrader (knae, skinneben, armhuler) ikke er for ihaerdig og ikke
trykker for hardt med din epilator.

« ADVARSEL: Stremmen skal afbrydes til de dele, der holdes i handen, for de
rengeres under rindende vand. Er velegnet til brug under bruseren.

- Dette apparat indeholder batterier, der kun ma udskiftes af kvalificerede
personer.

« Af hensyn til din sikkerhed overholder apparatet de geeldende standarder og regler. (Lavspaend-
ingsdirektivet, om elektromagnetisk kompatibilitet, miljgregler, etc.).

+ ADVARSEL: Apparatet er ikke beregnet til at blive betjent af personer (herunder bgrn) med fysisk,
sansemotorisk eller mentalt handicap eller af personer med manglende viden eller erfaring, med
mindre vedkommende overvages eller er blevet instrueret i brug af apparatet af en person med
ansvar for deres sikkerhed. Born skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

« Apparatet mé ikke rengeres med slibende eller aetsende rengeringsprodukter.

« Apparatet ma ikke bruges ved temperaturer under 0 °C og over 35 °C.

GARANTI

Apparatet er udelukkende beregnet til brug i private husholdninger. Det ma ikke anvendes
professionelt. Ved ukorrekt brug af apparatet bortfalder garantien.

#NO - Polering / # SV - Polering / #RU - Monwuposka / * UK - LLUnipysaHHsa / * ET - Poleerimine / * LT - Poliravimas / * LV - Pulé$ana / * PL- Polerowanie /
P2 *CS - Hlazeni/* SK - Hladenie / *HU - Polirozé / * BG - Munene / # RO - Netezire / * SL - Glajenje / * SR - Zagladivanje / * HR - Zagladivanje / # BS - Zagladivanje

° * EN - Shining/ * FR - Faire briller / * DE - Polieren / * NL - Glanzen / * IT - Lucidatura / * ES - Dar brillo / * PT - Brilho / * EL - TuaAiopa / * DA - Polering /
* TR - Parlatma / * NO - Skinnende / * SV - Putsning / *
* LV - Spodrinasana / * PL- Nadawanie potysku / * CS - Lesténi/ * SK - Lestenie / * HU - Fényesit6 / * BG - Monwupane / * RO - Stralucire / * SL - Poliranje /

RU - Mpupaxve 6necka/ * UK - MonipysaHHa / * ET - Laike andmine / * LT - Blizginimas /

HJZLP MED AT SKANE MILJ@GET!

(@ Apparatet indeholder materialer, der kan genindvindes eller genbruges samt
genopladelige lithium-ion batterier.
Apparatet afleveres pa en godkendt genbrugsstation eller i en serviceafdeling for at
sikre aflevering til genbrug.

Disse instruktioner er ogsa tilgeengelige pa www.rowenta.com

FORBEREDELSE AF HUDEN

« Din hud skal vaere ren og ter.

« Epilering pa ter hud: Der kan komme sma rade prikker pa huden efter epilering. Det er tegn pa,
at hérene er flernet helt. De forsvinder hurtigt igen. Det kan veere en fordel at foretage epile-
ring om aftenen. Du kan bruge en plejende og kelende creme efter epilering.

SKRUBBEBEHANDLING (afhaengigt af model)

- Detanbefales kraftigt forst at benytte den eksfolierende skive 2 dage for harfjerning forat undga
at skade huden, mens den endnu er sart.

« Brug ikke en slibende gel eller creme samtidig.

« Efter eksfolieringen anbefales det at bruge en fugtig vaskeklud til at fierne den dede hud.

PEDICURE (afhangigt af model)

- Brug ikke apparatet: andre steder pa kroppen end fedderne, pa hud med sar eller hud, som
erinficeret, pa vabler, vorter eller ligtorne.

- Seg lzege, hvis huden udviser steerk irritation eller blgder.

« Brug ikke apparatet mere end 3 sekunder i treek pd samme omrade.

« Tryk ikke for hardt pa huden.

« Brug ikke apparatet, hvis du har sukkersyge eller problemer med blodkredslabet.

- Sperg din leege, hvis du har hudproblemer eller andre helbredsproblemer, inden du bruger ap-
paratet.

« Stik ikke genstande ind i apparatet, og skil det ikke ad.

« Din hud skal vaere ren og ter.

GUVENLIK

« Dikkat: Bu cihaz, fisi prize takiliyken calismaz.

« Bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel engeli olan (erigkin veya ¢ocuk) veya cihaz hakkinda hicbir
tecriibe veya bilgisi olmayan sahislar tarafindan, glivenliklerinden sorumlu bir kisinin gézetimi
altinda olmadiklari veya bu kisi tarafindan cihazin kullanimi konusunda egitilmedikleri takdirde
kullaniimamalidir.

« UYARI: D‘D‘C EWS: Bu cihaz sadece urunle birlikte teslim edilen gtic unitesiyle birlikte kul-
laniimahdir EWS.

. & Priz pargalarinin pimleri hasar gorduyse fise takilabilir glic kaynagi hurdaya cikarilir.

Cihazi kullanmadan 6nce dikkatli bir sekilde okuyun.

« Bu transformatoriin harici esnek kablosu degistirilemiyorsa; kablo hasarliysa veya calismiyorsa
transformator hurdaya cikarilr

- Cihazin fisini kablosundan cekerek prizden ¢ikarmayin, fisin kendisini kavrayarak cikarin.

« Uzatma kablosu kullanmayin.

« Yaralanmaya veya cihazin bloke olmasina meydan vermemek icin, cihaz calisir durumdayken,
saclar, kirpikler, giysiler veya herhangi baska bir nesneyle temas etmemelidir.

« Epilasyon cihazini asagidaki hallerde ve bélgelerde kullanmayin:

- kirpiklerde veya saclarda

- yarali cilt Gizerinde

- riskli alanlarda (varisler, benler, dogum lekeleri)

- deri Ustli lezyonlariniz mevcutsa (egzama, iltihap vb.) Bikini bdlgesinde kullanmaniz halinde, sa-

dece dis yiizey icin kullanin. i¢ ylizeylerde ve daha 6zel bélgenizde kullanmayin (vajinal dudaklar).

Hijyenik nedenlerden dolayi, cihazinizi yakin ¢evrenizden olsa dahi, baska birisiyle paylasmamanizi

tavsiye ederiz.

« Epilatériintizii hassas bolgelerde (diz, kaval kemigi, koltuk altlar) cok tutmamaniz ve asir baski
uygulamamaniz onerilir.

« UYARI: Suyun altinda temizlemeden 6nce, elektrik baglantisinin kesilmis
olmasi gerekmektedir. Dusta kullanim icin uygundur.

« Bu cihaz yalnizca uzman kisiler tarafindan degistirilebilen piller icermektedir.

« Guvenliginiz agisindan, bu cihaz asagida belirtilen hususlara yonelik normlar ve resmi diizenlem-
elere uygun olarak uretilmistir. (Dlstik Gerilim, Elektromanyetik Uyumluluk, Cevre Direktifleri...).
« Dikkat: Bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel engeli olan (eriskin veya cocuk) veya cihaz hak-
kinda higbir tecriibe veya bilgisi olmayan sahislar tarafindan, giivenliklerinden sorumlu bir kisinin
gozetimi altinda olmadiklari veya bu kisi tarafindan cihazin kullanimi konusunda egitilmedikleri

takdirde kullaniilmamalidir. Cocuklarin cihazla oynamamasina dikkat edilmelidir.
« Asindirici veya kaziyici 6zellikte temizlik maddeleri kullanmayin.
+ 0 °Calti ve 35 °C lzeri 1sida kullanmayin.

GARANTI

Bu Urtin sadece ev ortaminda kullaniimalidir. Mesleki amacla kullanilamaz. Cihaz hatali kullaniimasi
halinde garanti kapsami disinda kalacaktir.

CEVREYi KORUMAYA KATKIDA BULUNALIM!

(D Cihaziniz cok sayida yeniden degerlendirilebilir veya geri donusumlu malzeme icer-
mektedir ve sarj edilebilir Lityum-iyon piller.

2 Degerlendirilebilmesi igin cihazinizi bir toplama merkezine veya Yetkili Servisine
teslim edin.

Bu bilgilere www.rowenta.com Web sitemizden de ulasabilirsiniz.

CILDIN HAZIRLANMASI

« Cildiniz kuru ve temiz olmalidir.

« Kuru epilasyon: Epilasyon sonrasi cildiniz tizerinde olusan kirmizi lekeler, tiylerin gerektigi
sekilde alinmis olduklarinin gostergesidir; hizl bir sekilde kaybolurlar. Bu nedenle, epilasyon
islemini aksamlari gerceklestirmeyi tercih edin. Gerekirse, epilasyon sonrasinda yatistirici
ozellikte bir krem kullanin.

Peeling (modele gore)

« Cildinizin tahris olmamasi icin, peeling diskini epilasyondan 2 giin 6nce kullanmanizi siddetle tav-
siye ediyoruz.

« Ayni anda bir peeling jeli veya kremi kullanmayin.

« Peeling sonrasinda, 6li derilerin temizlenmesi icin s6z konusu bélgeyi nemli bir eldiven sil-
menizi tavsiye ediyoruz.

Pedikiir (modele gore)

« Cihazi asagidaki bolgelerde kullanmayin: ayaktan baska bir v
hapli bolgelerde, kabarcik, sigil veya nasirl bélgelerde.

« Ciltte tahris veya kanama olursa doktora danigin.

« Cihazi suirekli ayni bolgede 3 saniyeden fazla tutmayin. Cilde asin baski uygulamayin.

- Diyabet veya yetersiz kan dolasimi rahatsizliklar durumunda kullanmayin.

- Cilt rahatsizliklariniz veya bagka tibbi rahatsizliklariniz varsa kullanmadan &nce doktora
danisin.

« Cihaza herhangi bir sey takmayin veya cihazi sékmeyin.

« Cildiniz kuru ve temiz olmalidir.

SIKKERHET

« Merk: Dette apparatet fungerer kun nar det er koplet til stremnettet.

« Dette apparatet kan brukes av barn fra alderen 8 ar og oppover og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller for personer uten erfaring og kjennskap hvis de har
blitt gitt opplaering i bruken av apparatet eller er under oppsyn og forstar farene som er involvert.
Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og brukervedlikehold skal ikke utfgres av barn
uten oppsyn.

« ADVARSEL: D{ H( EWS: Apparatet skal utelukkende brukes med stopselet som felger med
EWS.

. & Hvis tappene pa pluggen er skadet, ma denne delen kasseres.

boélgesinde, yarali veya ilti-

Skal leses noye for bruk.

« Den eksterne, fleksible kabelen eller ledningen til denne transformatoren kan ikke skiftes ut. Hvis
ledningen er skadet eller ikke virker, ma transformatoren kasseres.

« Apparatet skal ikke koples fra ved a trekke i ledningen. Trekk i selve stopselet.

« Bruk ikke skjoteledning.

+ Nér apparatet er i funksjon, mé det ikke komme i kontakt med eyevipper, hodehar, klzer eller
gjenstander, da det kan forarsake skader eller blokkering av apparatet.

- Epilatoren ma ikke brukes:

- pa eyenvipper eller har

- pa skadet hud

- pa risikofylte hudsoner (areknuter, foflekker, fodselsmerker)

- dersom du har spesielle hudproblemer (eksem, betennelse, akne).

Ved behov for epilering av bikinilinjen skal apparatet utelukkende brukes utvendig. Det skal under

ingen omstendigheter brukes pa intimsoner (f.eks. skamlepper).

Av hygieniske &rsaker frarddes det a lane apparatet bort til andre, selv personer du kjenner godt.

« Pd sensitive omrader (knaer, skinnlegg, armhuler), er forsiktig bruk av epilatoren anbefalt, uten for
mye kraft.

« ADVARSEL: De hiandholdte delene skal veere frakoblet stram for apparatet
rengjeres med vann. Egner seg til bruk i dusjen.

« Dette apparatet inneholder batterier som bare kan byttes av kvalifiserte
personer.

ENHET
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EPILA WET & DRY UK |
www.rowenta.com 1820013868

« Av sikkerhetsgrunner er dette apparatet i overensstemmelse med alle gjeldende normer og re-
gelverk. (Direktiver om lavspenning, elektromagnetisk kompatibilitet, milje...).

« Merk: Dette apparatet er ikke beregnet pa a skulle brukes av personer (deriblant barn) med re-
duserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller av personer som ikke har den ngdvendige
erfaring og kunnskap, med mindre disse personene er under overvaking av eller har fatt de
nedvendige instruksjoner i bruken av apparatet fra en person med ansvar for deres sikkerhet.
Pése at barn ikke leker med apparatet.

+ Ma ikke rengjores med slipende eller rustfremkallende midler.

- Apparatet skal ikke brukes ved temperaturer under 0 °C eller over 35 °C.

GARANTI

Apparatet er utelukkende beregnet pa bruk i hjemmet. Det kan ikke brukes til profesjonelle formal.
Ved bruk som ikke er korrekt, vil garantien oppheves.

LA OSS TENKE MILJ@

@ Apparatet inneholder en rekke komponenter som kan gjenvinnes eller resirkuleres.
Det inneholder ogsa litium-ion batterier.

< Ved endt levetid, lever apparatet inn til et spesielt innsamlingssted eller eventuelt til

ditt autoriserte servicesenter for effektiv behandling.
Denne bruksanvisningen er ogsa tilgjengelig pa www.rowenta.com

FORBEREDELSE AV HUDEN

« Huden ma veere ren og terr.

« Torr bruk av apparatet: De sma rede prikkene som dukker opp pa huden etter harfjerningen
er et bevis pa at harene har blitt nappet ut. Prikkene vil forsvinne fort. Det anbefales & bruke
epilatoren om kvelden. Pafer om nedvendig en lindrende krem etter harfjerningen.

PEELING (Avhengig av modell)

« Vi anbefaler sterkt at du bruker eksfolieringsplaten to 2 dager for epilering for 8 unnga a
irritere huden.

« Mé ikke brukes samtidig med eksfolierende krem eller gelé.

« Etter eksfoliering ber du bruke en vat vaskehanske for a fierne ded hud.

PEDIKYR (Avhengig av modell)

« Ikke bruk apparatet: noe annet sted pa kroppen enn fattene, pa skadet eller infisert hud, pa
en blemme, vorte eller liktorn.

« Konsulter en lege hvis huden blir svaert irritert eller begynner a blg.

« Bruk ikke apparatet lenger enn 3 sekunder sammenhengende pa samme sted.

« Ikke press for hardt mot huden.

« Ikke bruk apparatet hvis du har diabetes eller darlig blodsirkulasjon.

« Hvis du har hudproblemer eller andre medisinske problemer, konsulter legen din fer bruk.

Ikke for noen gjenstander inn i apparatet eller ta apparatet fra hverandre.

« Huden ma vaere ren og terr.

SAKERHET

« Obs! Den har apparaten fungerar inte nar den ar kopplad till ett vdgguttag.

+ Den hér apparaten kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med begrénsad
fysisk, sensorisk eller mental formaga eller med bristande erfarenheter och kunskaper, om de
overvakas eller far instruktioner om hur apparaten ska anvéndas pa ett sékert sdtt och om de
forstar de risker den kan medféra. Barn ska inte leka med apparaten. Rengéring och underhall far
inte goras av barn utan tillsyn.

«VARNING: D{_HC EWS: Apparaten far endast anvandas med medféljande strémadapter
EWS.

. & Om stiften pa kontakten &r skadade ska stromforsérjningsenheten kasseras

Las foljande noga fore anvandning.

« Denna transformators externa flexibla kabel eller sladd kan inte bytas ut. Om sladden ar skadad
eller inte fungerar ska transformatorn kasseras.

« Hall i kontakten, inte i sladden, nér du ska dra ur kontakten ur vagguttaget.

« Anvand inte forlangningssladd.

«Nar apparaten &r igang far den inte komma i kontakt med 6gonfransar, hér, klader eller andra
foremal, det medfor risk for skada samt kan leda till att apparaten blockeras.

« Anvand inte epilatorn:

- pa 6gonfranser eller har

- pa skadad hud

- pa riskpartier (dderbrack, leverflackar, fodelsemarken)

- om du lider av hudakommor (eksem, inflammationer, akne).

Om du behandlar bikinilinjen far den har apparaten bara anvandas pa de yttre partierna. Den far

inte anvandas pa de mest intima delarna (blygdlapparna). Av hygieniska skil rekommenderar vi

dig att inte lana ut epilatorn.

« P4 kénsliga stéllen (knan, skenben, armhélor) bor du inte forcera eller trycka for hart med epila-
torn.

« VARNING: Delarna som halls i handen ska kopplas ur fére rengéring under
vatten. Lamplig for anvandning i duschen.

« Denna apparat innehdller batterier som endast far bytas ut av kvalificerade
personer.

« Av sakerhetsskal foljer produkten tillampliga normer och foreskrifter (direktiven for lagspéanning,
elektromagnetisk kompatibilitet, miljo m.m.).

« VARNING: Den har apparaten ar inte avsedd att anvandas av personer (déribland barn) som har
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller av personer som inte har tillrécklig erfarenhet
och kunskap, utom om de handhar apparaten efter att en person som ansvarar fér deras sakerhet
instruerat dem eller under anvandningen utdvar tillsyn 6ver dem. Barn bor héllas under uppsikt.
De far inte handskas med produkten.

« Rengor inte med slipande eller fratande rengéringsmedel.

« Anvdnd inte apparaten vid temperaturer under 0 °C eller Gver 35 °C.

Vid felaktig anvandning upphor garantin att galla.

GARANTI

Apparaten dr endast avsedd for hemmabruk. Den fér inte anvandas i professionella sammanhang.
Vid felaktig anvandning upphor garantin att galla.

SKYDDA VAR MILJO!

Den hér apparaten innehdller mycket material som gar att atervinna samt ladd-
ningsbara lithium-ion-batterier.

2 Lémna den pd en &tervinningsstation eller till ett godkant servicecenter.
De hér instruktionerna finns ocksa tillgangliga pa var hemsida www.rowenta.com

FORBEREDA HUDEN

« Huden ska vara ren och torr.

« Epilera pa torr hud: de sma roda prickar som uppkommer efter epilering &r bara tecken pa
att harstran har dragits upp med roten, de forsvinner snart. Darfor kan det vara bra att utféra
epileringen pa kvéllen. Applicera en lugnande krdm vid behov.

Peeling (beroende pa modell)

« Vi reckommenderar starkt att du anvander det exfolierande tillbehoret forst 2 dagar innan
epilering for att undvika att huden blir alltfor irriterad.

« Anvand inte andra peelingprodukter samtidigt.

- Torka med en fuktig tvattlapp efter peelingen for att fa bort déda hudceller.

Pedikyr (beroende pa modell)

« Anvand inte apparaten: pa en annan del av kroppen an fétterna, pa skadad eller infekterad
hud, pa en blasa, en varta eller en liktorn.

« Om huden blir valdigt irriterad eller bléder, kontakta en lakare.

« Anvand inte apparaten under mer &n 3 sekunder i fljd pa samma stélle.

« Tryck inte for hart mot huden. Far ej anvandas vid diabetes eller dalig blodcirkulation.

« Om du har problem med huden eller andra medicinska problem, rddgér med din lakare innan
anvandning.

« For inte in nagot foremal i apparaten, och montera inte isar den.

« Huden ska vara ren och torr.

BE3OMNACHOCTb

» BHumaHue: Koraa asnunaTop nofKioUeH K 31eKTpoceTy, OH He paboTaeT.

- lonyckaetca ucnonb3oBaHue npubopa AeTbMy 8 neT U CTaplle, a Takxke nuULamMn C
OrPaHMYEHHBIMU GU3NUECKUMU, CEHCOPHBIMU WA YMCTBEHHBIMW CMOCOBHOCTAMM, MLAMK,
He MMeLLMMY OMbiTa U 3HAHWA, HEOOXOAVMBIX MPU OOPALLEHNN C TAKUMU U3AENVAMM, NPU
YC/IOBUW, YTO 33 HVIMM OCYLLECTB/IAETCA COOTBETCTBYIOLMIA HAA30P UM OHU O3HAKOMJIEHbI C
NHCTPYKLMAMMU, KacaloLmmmncs 6€30nacHoro ncnosib3oBaHna npubopa v 06 bACHAILWMMIN PUCKH,
BO3HMKalOLLVe B XO/ie €ro Ucnonb3osaHuA. He paspeluaiite fetam urpatb ¢ npubopom. OuncTka
1 TEXHUYECKoe 06CNYKMBaHWE He AOMMKHO BbINONHATLCA AeTbMM 63 Hafi30pa B3POCIbIX.

« MPEAOCTEPEXXEHUE: :D-l:l—( EWS: Ncnonb3yite annnATOp TONbKO C aKKyMyNIATOPHOW
6aTapeeit noctaBnsaemon B komnnekre EWS.

. Ecnu WwTbipbKy WTENCeNbHOM YacTu NOBPEXAEHbI, MOAKNIOYaEMbIi UCTOYHUK NUTaHUA

cnepyeT OTNPaBUTb B YTWSb.

BHumaTtenbHo npoyru1Te Nepeq ncnosib3oBaHnem



« BHewWHWiA rmbKkmii Kabenb nnm WHyp 3Toro TpaHchopmaTopa He MOXKET ObITb 3aMEeHEH; NN LUHYP
noBpeXaeH Unn He paboTaeT, TpaHCPopPMaTOP AOMKEH ObITb OTNPAB/EH B YTUb.

« UT06bI OTKMIIOUNTb YCTPOICTBO, BO3bMMTECD 3a LUTENCENb, He TAHWTE 33 MPOBOA.

« He ncnonb3yite Kabenb-yanimHuTenb.

« He ponyckaTb KOHTaKTa nprbopa c oaexaon.

- He ncnonb3yire YaliHWK snunaTop:

- Ha pecHuLax 1 AnA yaaneHuna Bosioc C rofioBbl

- PecHVLax unu Ana yaaneHus Bonoc C rofoBsbl

- Ha MOBPEXAEHHbIX y4YacTKax KOXu

- Ha yyacTKax, NpefCTaBAloWmnX cob0oii 30HbI pucka (BaprKO3HO PacLUMPEHHbIE BeHbI, POAVHKY,
poanmble NATHA)

- Npu 3aboneBaHKAX KOXM (3K3eMa, BOCManeHus, yrpu).

B 0bnactvt 6UKUHM SNUAATOP NpefHa3HauYeH UCKNIOUNTENbHO ANA yAaneHrA BONOC Ha BHeLHeN

JIHWK BUKNHK. He UCnonb3yiiTe ero Ana yaaneHus Bosoc B 601ee MHTUMHbIX MecTax (Ha MOSIOBbIX

ry6ax). /I3 coobpaxkeHuii rurmeHbl peKoMeHAyeTCA HUKOMY He [laBaTb CBOW 3MWNATOP, Aaxe

YsieHaM CBOel CeMbU.

+Ha uyBCTBMTENbHBIX yYacTKax (KOMEHW, roNeHu, NOAMBILIKA) PEKOMEHAYETCA He NPOABNATb
HaCTONUMBOCTb 1 He JaBUTb SNUIATOPOM CIINLLIKOM CASTbHO.

« MPEAOCTEPEXEHMUE: MNepepn Ynctkoi Mprbop MpoTouHoii Bofom cnegyet
OTKJIIOUNTb OTTOKa 4acTu Npubopa, KOTOPbIM MpuKacaeTecb pyKamu.

Mpubop MoxHo Vcnonb3osatb B [yuie.

+ 3TOT Npmbop ocHalleH 6aTapeinkamu, 3aMeHATb KOTOpble UMeeT NpaBo
TONbKO KBaNMGMLMPOBaHHbIN NepcoHan.

«inA Baweii 6€30MacHOCTM JaHHbI NPUOGOP OTBEYAET AEWCTBYIOWMM HOPMaM 1 NpaBunam
(OvpeKTBaM MO HU3KOMY HanpAKeHWI0, 3NEeKTPOMarHUTHON COBMECTMMOCTM, OXpaHe
OKpy»KaloLLen cpefpl...).

«Mpubop He npefHasHaueH ANA UCMONb30BaHMA NMLAMK (BKNOYaA AeTel) C NOHVXKeHHbIMN
dU3NYECKUMY, UYBCTBEHHBIMU WM YMCTBEHHbBIMW CMIOCOBHOCTAMM VAW NPY OTCYTCTBUN Y HUX
onbiTa UV 3HaHWIA, €CIIN OHW He HAaXOAATCA MOA KOHTPONEM UM HE MPOUHCTPYKTUPOBaHbI 06
MCronb30BaHNM NPU6opa INLIOM, OTBETCTBEHHbIM 3a X6€30MacHOCTb. [leTh OMKHbI HaxoanTca
noJ, KOHTPONEM ANA HeAOMYLEHNA UTPbl C NPUOGOPOM.

« He ncnonb3yite ana unctkn abpasmnsHble M KOPPO3MOHHbIE CpeaCTBa.

« Ha nonb3yiitecb npubopom npm Temnepatype Huke 0 °C u Bbiwe 35 °C.

FTAPAHTUA

@ [aHHbIN npmﬁop npefHasHavyeH NCKMYNTENbHO ANnA 6bITOBOrO MCMNOMb30BaHWA U
He MOXeT NCNoNb30BaTbCA B I'IpOd)eCCI/IOHaJ'IbeIXLleJ‘IFIX.

3 HeHapnexatyee ncnonb3oBaHue BreyeT 3a cobom MOJTHYIO OTMEHY rapaHTun.
ENT WHCTPYKLUNN TaKXKe [OCTYMNHbI Ha Be6-caiTe Halen KoMnaHuu no appecy
www.rowenta.com

MOAroTOBKA KOMW

+ Koxka fomKHa 6bITb YMCTOW 11 CyXOI.

+ Cyxas SMnALmA: MarneHbKyie KpacHbIe MATHBILLKY, MOABNAIOLLMECA NMOIe STATALIAV, ABNAIOTCA
TOATBEPMAEHNEM TOrO, UTO BOMIOChI GbUN BbIAEPHYTbI; TN MATHBILLIKY BbICTPO 1cye3atoT. [osTomy
npoLieaypy SMIALWIM fyuLLie BCEro MPOBOAVTL Beuepom. [Mpr Heo6XoAMMOCTY Modre SMALIMIA MOXHO
HaHeCTV YCroKamBatoLLI Kpem.

CKPAB (B 3aB1CMMOCTY OT MOAEenu)

+ Yto6bI He pasppaxaThb KOXy, HACTOATENbHO PeKOMEeHZyeM BaM VCMONb30BaTb FONIOBKY ANA
OTLUENYLLIMBAHWA 3a [1Ba AHA 0 BbIMOHEHNA SMNALWAN.

+He vicnonb3yiite 0AHOBPEMEHHO reflb U Kpem Ayis ckpaba.

«TNocne ckpaba pekoMeHIyeTCA NPOTEPETb KOXKY BIaXKHOM NepUaTKo ANA yaaneHns MepTBbIX TKaHEN.

NEAVKIOP (B 3aBMcMOCT OT MOAenu)

+ He nicnonb3yiite nprbop: Ha APYroi 4acTu Tena, KPOMe HOT; Ha NMOBPEXAEHHOM U 3apaXkeHHOM
KOKe; Ha BOnibIpAX, 60poaaBKax, MO3OJIAX.

+ v KoxKa CTaHOBWTCA OUeHb pa3apakeHHON WM Ha Hell BbICTYrMaeT KpoBb, 06paTUTech K Bpay.

+ He cnepyet ncnonb3osatb npubop 6osnee 3 cekyHA NOAPAL Ha TOM e yyacTKe KOXU.

+He paBuTe Ha KOXY CIMILKOM cunbHO. He ncnonbayiite npubop B aiyyae avabeta Uim niaoxoro
KPOBOOOPaALLIEHMSA.

+Ecm y Bac ecTb NpobneMbl ¢ KOXel Win Apyrie MEAULIMHCKIE NPOGeMbl, MPOKOHCYNbTUPYITECH C
BPaAYOM Nepep UCTosb30BaHVEM.

+ He BcTaBnAliTe NOCTOPOHHYE MpefMeTbI B MPr6op 1 He pasbupaiiTe ero.

+ Koxka fom¥Ha 6bITb YMCTOW 11 CyXOi.

[«

BE3MEKA

« YBara: y pasi nifjknoyeHHa Jo enekTpomepexi Liel eninatop He npaLtoe.

« Llei npucTpiii Moxe BMKOPWUCTOBYBATWCH AiTbMU BiKOM BiA 8 pokKiB i Bulle Ta ocobamu 3
o6MexeHUMUN Gi3UYHIMYK, CEHCOPHUMYM abo PO3YMOBVMU MOXMBOCTAMM, ocobamu, AKi He
MaloTb JOCTaTHbO [JOCBIAY Ta 3HaHb, HEOOXIAHNX ANA MOBOMKEHHA C TaKUMU BUpobamu , 3a
YMOBMU, AIKLLO 3@ HAMU NPOBOAUTLCSA BiAMOBIAHMI HArnag abo BOHV 03HaNOMAeHi 3 IHCTpyKLiamMy
wopao 6e3neyHOro BUKOPUCTAHHA MPUCTPOIO i PO3yMiloTb Hebesneky, Wo Moxe BiabyTuca.
He posBonaiite pitam rpati 3 NnpuUcTpoemM. OunLLeHHA Ta 06C/TyroByBaHHA He MOBMHHO 6yTn
BUKOHaHe JiiTbmu 6e3 Harnagy.

«MONEPEAXEHHA: D C EWS: Lleii npunag MoxHa BMKOPUCTOBYBaTu nuwe 3
aKyMyNIATOPHOLO 6aTapeEto Lo nocTayaeTbea y komnnekti EWS.

. & AKLIO KOHTAKTV BUNKM NOLUKOMKEHI, LUTENCENbHUIN 6NI0K XMBNEHHA NOTPIOHO yTUNi3yBaTU.

YBaXKHO NPOUNTAITE NEPEL BUKOPUCTAHHSM.

+ 30BHILLHI rHY4Kunii Kabenb abo WHyp Lboro TpaHcopmaTopa He MignArae 3amiHi; y pasi
MOLIKOPKEHHS LUHYpa abo oro BuxoAdy 3 nagy, TpaHchopmaTop Cilig yTunisysatu.

- BumumKatoun npunap 3 enekTpomMepexi, TArHITb 3a LHYP, He 3a BUNKY.

« He BMKOPYCTOBYIiTe eNeKTPUYHII MOJOBXYBaY.

« He HabnwxyiiTe npvnag Ao ogsary.

« He BuKopucToByiiTe eninATop:

- Bifix a0 BONOCUCTIN YaCTVHi ronosu

- Ha NMOLUKO/PKEHil LWKipi

- Ha finAHKax, WO NpeAcTaBnsaioTb 0600 30HU PUNKY (BaPUKO3HO PO3LIMPEHI BEHW, POAVMKM,
poanmi nnamum)

-y pa3i 3axBoptoBaHb LWKipy (eK3ema, 3ananeHHs, Byrpi).

Mpu BUKOPUCTaHHI Y 30Hi GiKiHi Liel eninATop NpM3Ha4YeHo BUKIIOYHO N1 BUAANIEHHA BONOCCA

Ha 30BHiLLHIV NiHiT 6ikiHi. He BUKopucToByiTe MOro Ha 6inblu iIHTUMHYKX AiNAHKax (cTaTesi ryom). I3

ririEHiYHNX MipKyBaHb M1 peKOMEH/IyEMO HIKOMY He laBaTy CBili €NinATOp, HaBiTb UneHaMm Cim'i.

« Ha uytnusux ginaHkax (KoniHa, roMinkuy, naxsu) peKoMeHAYy€eTbCA He MPOABAATY HanoNernuBicTb
i He TUCHYTM eninATOPOM 3aHaATO CUbHO.

« MONEPEAXEHHA: Nepen npoMnBaHHAM yBOZi, pO60Uy YacTVHY MPUCTPOIO,
LLIO 3a7MLIAETbCA B PyKaX Mif Yac NiaCTpUraHHA, HeobXigHO BiAKNIOUNTY Bif
eneKTPUYHOrO XuBneHHs. MNiaxoanTb ANA BUKOPUCTAHHA B AyLLUI.

« Lleit npunag cnopagxeHuii 6atapeinkamu, 3aMiHIOBaTV AKi Ma€ NpaBo nuiie
KBasnidikoBaHM NnepcoHan.

« 3aana Bawoi 6e3neku Lei eninaTop BiANoBIAAE AilourmM HopMam Ta npaswnam (QvpekTriBam npo
HU3bKY Hanpyry, eneKTPoMarHiTHy CyMiCHICTb, OTOUYyloUe CepefjoBULLE, TOLLO).

« Llein eninAToOp He Npr3Ha4YeHO AN1A BUKOPWUCTaHHA 0cobamu (B TOMY YnChi AiTbMK) i3 Gi3UYHUMK,
CEHCOPHVMM Ta PO3yMOBUMM BaflaMii, abo 0cobamm, AKi He MatoTb 4N1A LIbOro AOCTaTHbO AOCBIAY
i 3HaHb, 33 BUHATKOM TUX BUMAJAKIB, KONV iM JONOMarae NoAnHa, AKa BiANoBiAae 3a ix 6e3neky,
Harnag 3a HUMKM abo nonepefHe IHCTPYKTYBaHHA LLOAO KOPWUCTYBaHHA npunagom. He cnip
[03BONATY AITAM 6aBUTUCD i3 eNINATOPOM.

« MNig yac YnMCTKM eninATopa He Clif BUKOPMCTOBYBATY abpa3mBHi Ta KOPO3iliHi 3acobu..

He BuKopucTOBYiiTe eninATop Npu Temnepatypi Hukye 0 °C abo Buuye 35 °C.

FTAPAHTIA

Lleit npunap npr3HayeHo BUKNIOYHO ANnA No6YTOBOro NpusHayeHHaA. He BUKOPUCTOBYITE AOTO 3
npodecinHow MeTOH. Y pasi HeHaneXXHOro BUKOPUCTAHHA Ais rapaHTil NPUNMHAETbCA.

ABAAMO NPO 3AXUCT AOBKINA!

(D Baw npunaa micTuTb GaraTo MaTepianis, Aki MOXyTb 6yTU nepepobreHi a6o
MOBTOPHO BUKOPUCTaHi i akyMynaTopHi 6atapei JTiTin-ioHHWiA.
3 MicnAa 3akiHYeHHA TepMiHy Cny6v Npunagy 3panTe Moro Ao NyHKTY NPUMaHHA
no6yToBUX NPWNaAiB, a 3a BiCYTHOCTi TAKOrO-[0 YNOBHOBAXXEHOIO CEPBiC- LIEHTPY
[N Oro NofanbLuoi 06po6Ku.
Lli iHcTpyKUii TaKoX AOCTYMNHI Ha HalwoMmy cailTi www.rowenta.com

MIArTOTOBKA LUKIPU

» Bawa wKipa noBUHHa 6yTr YMCTOIO | CyXOio.

« Cyxa eninAuisa: ManeHbKi YepBOHI LIATOUKY, WO 3'ABNAIOTLCA MicNA eninAavii, ABNATbLCA
[IOKa30M TOrO, L0 BOSIOCCA By/0 BUAANEHE WIAXOM BUCMUKYBaHHS; BOHU LUBUAKO
3HUMKalOTb. 3 L€l NPUYMHN peKoMeHAYETbCA NPOBOANTY eninAuito BBeyepi. [pu notpebi
nicna eninAuii MOXHa HaHeCTV 3aCMOKINNBUIA KpeM.

MUIIHT (3anexHo Big moaeni)

» Mu HacTiiHO peKoMeHAYEMO BaM BUKOPUCTOBYBATW FOMIOBKY ANA NiNiHrY 3a 2 AHi A0
eninAyii, wWo6 YHUKHYTN NOAPA3HEHHS LKIpW.

+ | He paMMO TaKoX OAHOYACHO KOPUCTYBATUCh refiemM abo Kpemom Ans MiniHry.

« Micna niniHry pekomMeHAyEMO NPOTEPTM WKiPY BONOrot dnaHenso And BUAaneHHs
BiIMEPNINX KNITWH LWKipw. MMicna LbOro Hacyxo BUTPITb LWKIpY.

NEAUKIOP (3anexHo Big mopeni)

+ He BUKOpWCTOBYiTe NpWnaA: Ha iHLWi YaCTuHi Tina, KPiM Hir; Ha NOLIKOMKeHii a6o
3apakeHii WKipi; Ha NyxmpaAx, 6opoaaBKax, MO30NAX.

« AKLLO WKipa CTaE Ay»Ke NofpasHeHOoo abo Ha Hill BUCTYMNAE KPOoB, 3BEPHITbCA A0 Nikaps.

+ He cnig BuKopuctoByBaTu npunag binblue 3 cekyHA Nocninb Ha OAHIN AiNAHL WKipw.

+ He TUCHiTb Ha WKipy 3aHaATO CMAbHO.

+ He BuKopucTOBYiiTE Npunag y pasi aiabety abo noraHoro KPoBoooGiry.

« AKLWo y Bac € npobnemu 3i WKipoio abo iHLWi MeAnYHi Npobnemu, MPOKOHCYNbTYNTECA 3
nikapem nepep BUKOPUCTaHHAM.

+ He BcTaBnAiTe CTOPOHHI NpeaMeTy B Npunag i He po3bupaiiTe noro.

» Bawwa wKipa noBUHHa 6yTr YMCTOIO | CyXOiO0.

OHUTUS

« HOIATUS: Seda seadet ei ole vdimalik kasutada ajal, mil see on vooluvérku tihendatud.

+ HOIATUS: Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast voi vahenenud fuusiliste, sen-
soorsete vOi mentaalsete voimetega isikud, samuti isikud kellel puuduvad kogemused ja tead-
mised, juhul kui neid on seadme ohutu kasutamise osas eelnevalt juhendatud véi koolitatud ning
nad méistavad sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega méngida. Lapsed ei tohi seadet
jarelvalveta puhastada ega hooldada.

« ETTEVAATUST: EWS: Seadet on lubatud kasutada vaid selleks ettenahtud ning kom-

Elekti kuuluva toiteplokiga EWS.

Lugeda tahelepanelikult enne seadme kasutuselevotmist.

Kui pistiku osade kontaktid on kahjustatud, tuleb toiteallika pistik kasutuselt korvaldada.

« Selle trafo vélist painduvat kaablit voi juhet ei saa vahetada. Kui juhe on kahjustatud voi ei to6ta,
tuleb trafo kasutuselt kérvaldada.

« Seadet ei ole lubatud vooluvorgust lahti ihendada juhtmest tdmmates. Vooluvérgust lahti Gihen-
damine peab toimuma pistikust tommates.

« Mitte kasutada pikendusjuhet.

« Arge laske seadmel puutuda kokku riietega.

- Arge kasutage epilaatorit:

- ripsmete vai juuste jaoks

- vigastatud nahapinnal

- vigastusohtlikes kehapiirkondades (veenilaiendid, neevused, siinnimargid)

- juhul kui te kannatate nahavaevuste all (ekseemid, poletushaavad, akne).

Bikiinipiirkonna raseerimisel v6ib seadet kasutada vaid valimise kontuuri piiramiseks. Mitte ka-

sutada seadet intiimsetes piirkondades (hdbememokad).

Parimate hiigieenitingimuste taga-miseks ei soovita me teil oma anda seadet kasutamiseks mitte

kellelegi teisele, isegi mitte oma ldhedastele.

«Tundlikes piirkondades (polved, saareluud, kaenlaalused) soovitatakse olla ettevaatlik ning véltida
epilaatoriga liiga tugeva surve avaldamist.

« ETTEVAATUST: Kdeshoitavad osad tuleb enne vee all puhastamist voolu-
vorgust lahti Ghendada. Véimalik kasutada dusi all.

- Seade sisaldab patareisid, mida vib vahetada vaid kvalifitseeritud spetsi-
alist.

« Teie turvalisuse huvides on see seade konstrueeritud vastavalt antud valdkonda reguleerivate
normide ja maaruste satetele (madalpinge direktiiv, elektromagnetiline Ghilduvus, Keskkond).

+ HOIATUS: See seade ei ole méeldud kasutamiseks piiratud fusiliste, sensoorsete voi vaimsete
vdimetega isikute poolt (kaasa arvatud lapsed) voi vastavate teadmiste ja kogemusteta isikute
poolt ilma nende turvalisuse eest vastutava isiku jarelvalve ja eelneva, seadme kasutamist selg-
itava juhendamiseta. Seade on méeldud vaid sihtotstarbeliseks kasutamiseks. Kindlasti mitte ei
tohi anda seadet lastele mangimiseks.

« Mitte puhastada abrasiivsete véi korrodeerivate ainetega.

« Mitte kasutada temperatuuril alla 0 °C ega temperatuuril tile 35 °C.

GARANTII

See seade on mdeldud vaid kodustes tingimustes kasutamiseks. Seadet ei ole lubatud kasutada
drieesmarkidel. Seadme mitte-sihtotstarbekohase kasutamise korral kaotavad seadmele laienevad
garantiitingimused kehtivuse.

UHESKOOS KESKKONDA SAASTES!

(D Teie seadmes on kasutatud viga mitmeid timbert6tlemist véi kogumist voimal-
davaid materjale.

=) Tooge seade vaid spetsiaalsesse kogumisjaama voi selle puudumisel volitatud
teenindusettevéttesse, kus teie seade utiliseeritakse nduetekohaselt’.
Need juhendid on saadaval meie kodulehel aadressil www.rowenta.com

NAHA ETTEVALMISTAMINE

+ Nahk peab olema puhas ja kuiv.

- Kuivepileerimine: vdikeste punaste tapikeste ilmumine parast epileerimist annab tunnistust
sellest, et karvad on ilusti vélja tommatud; tapid kaovad Uisna pea. Seet6ttu on soovitatav
epileerida 6htuti. Vajaduse korral kasutage parast epileerimist leevendavat kreemi.

KOORIMINE (SOLTUVALT MUDELIST)

« Nahaarrituse véltimiseks on soovitatav kasutada koorimisotsikut 2 paeva enne epileerimist.

« Samal aja ei tohi kasutada depilatsioonikreemi.

« Peale koorimist on soovitatav téodeldud nahk niiske lapiga lile piihkida, et surnud nahk taie-
likult eemaldada.

PEDIKUUR (SOLTUVALT MUDELIST)

- Arge kasutage seadet: muus kehapiirkonnas kui jalgadel; vigastatud véi nakatunud nahal;
villidel, tutigastel, paksenditel.

« Kui tekib ulatuslik nahaarritus voi kui nahk veritseb, siis kiisige nou ilt.

- Arge kasutage seadet samas piirkonnas jérjest kauem kui 3 sekundit. Arge avaldage nahale
liigselt survet.

- Arge kasutage seadet diabeedi ega vereringehiirete korral.

« Kui teil on naha- véi muid terviseprobleeme, siis kiisige enne seadme kasutamist n

- Arge sisestage seadmesse esemeid ega vétke seadet koost lahti.

» Nahk peab olema puhas ja kuiv.

SAUGOS PATARIMAI

« |SPEJIMAS: Sis aparatas neveikia, kai yra jjungtas j elektros tinkla.

« ISPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti 8 mety bei vyresnio amziaus vaikai ir sutrikusiy fiziniy, ju-
timo ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ir ziniy asmenys, jei jie priziarimi arba jiems

arstilt.

Prie$ naudodami atidziai perskaitykite.

paaiskinama, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jie supranta susijusius pavojus. Vaikams zaisti su
prietaisu negalima. Vaikai negali be priezilros valyti prietaiso arba atlikti jo technine priezitra.

« PERSPEJIMAS: :D-I:]—C EWS: Prietaiso turi bati naudojamas tik su pateikiamu maitinimo
bloku EWS.

. Jei kistuko smeigés pazeistos, prie tinklo jungiamas maitinimo 3altinis negali bati nenau-

dojamas

- Sio transformatoriaus i$orinio lankstaus kabelio ar laido pakeisti negalima; jei laidas pazeistas ar
neveikia, transformatorius negali bati naudojamas.

» Norédami atjungti prietaisa, imkite uz kistuko, o ne traukite laida.

« Nenaudokite ilgikliy.

« Prie prietaiso neprilieskite drabuziy.

» Nenaudokite epiliatoriaus:

- blakstieny ar plauky

- ant pazeistos odos;

- pavojingose vietose (i$siplétusios venos, apgamai, jgimtos démeés);

- jei sergate odos ligomis (egzema, odos uzdegimais, yra inkstiry).

Depiliuojant bikini sritj 3is aparatas turi bati naudojamas tik iSoriniams konttrams formuoti. Nenau-

dokite aparato intymiausioms vietoms depiliuoti (lytinéms lapoms). Dél higienos priezasciy re-

komenduojame aparato neskolinti net artimiausiems asmenims.

» Rekomenduojama epiliatoriaus per daug nenaudoti ir stipriai nespausti jautriose vietose (keliy,
blauzdy, pazasty zonose).

« PERSPEJIMAS: Rankose laikomos aparato dalys pries plaunant jas po
tekanciu vandeniu turi bati iSjungtos i$ elektros tinklo. Tinka naudoti prau-
siantis duse.

- Siame prietaise yra baterijos, kurias gali keisti tik kvalifikuoti asmenys.

- Sio aparato saugumas uztikrintas laikantis taikomy standarty ir teisés akty (zemos jtampos, elek-
tromagnetinio suderinamumo, aplinkos direktyvy ir pan).

« ISPEJIMAS: Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés, jutiminés
arba protinés galimybés yra apribotos, taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos patirties arba
Ziniy, i$skyrus tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi asmenys uztikrina tinkama prieziarg arba
jie i$ anksto gauna instrukcijas dél Sio aparato naudojimo. Vaikai turi bati prizitrimi, uztikrinant,
kad jie nezaisty su aparatu.

« Nevalykite su Sveitimui skirtomis ar korozija sukelian¢iomis priemonémis.

« Aparato nenaudokite esant minusinei ir aukstesnei negu 35 °C temperatarai.

GARANTLA

Jusy aparatas skirtas tik naudoti namuose. Jo negalima naudoti profesiniams tikslams. Netinkamai
naudojant aparatg garantija netaikoma.

PRISIDEKIME PRIE APLINKOS SAUGOJIMO!

(D) Jusy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j pirmines Zaliavas arba per-
dirbti.

2 Nuneskite jj j surinkimo punkta arba, jei jo néra, j jgaliota priezitros centra,
kad aparatas bty perdirbtas.
Sias instrukcijas taip pat galima rasti ir miisy svetainéje www.rowenta.com

DOS PARUOSIMAS

« JUsy oda turi bati Svari ir sausa.

-Sausos odos depiliavimas: Po depiliavimo atsirandantys mazi raudoni taskeliai rodo, kad
plaukeliai iSrauti. Taskeliai greitai iSnyks. Dél Sios priezasties pageidautina oda depiliuoti va-
kare. Jei reikia, baige depiliuoti uztepkite raminamojo kremo.

PILINGAS (PRIKLAUSOMAI NUO MODELIO)

« Kad nesudirgintuméte savo odos, primygtinai rekomenduojame naudoti pavirsinio odos slu-
oksnio valymo galvute pries dvi dienas iki plaukeliy $alinimo.

- Kartu nenaudokite pilingo Zelés arba kremo.

« Po pilingo procediros odos pavirsiy patariame nusluostyti drégna flanele ir nuvalyti negyva oda.
Po to oda gerai nudziovinkite.

PEDIKIURAS (PRIKLAUSOMAI NUO MODELIO)

» Nenaudokite Sio prietaiso: kitai kiino daliai nei kojos, ant pazeistos ar uzkréstos odos, ant
paslelés, karpos, nuospaudos.

- Jei oda labai sudirgsta ar kraujuoja, kreipkités j gydytoja.

- Prietaiso nenaudokite ilgiau nei 3 sekundes be perstojo tai paciai kiino vietai.

+ Nespauskite pernelyg stipriai j oda. Nenaudokite, jei sergate diabetu arba jisy kraujotaka
sutrikusi.

« Jei turite problemy su oda ar kity sveikatos sutrikimy, prie$ naudodami kreipkités j gydytoja.

+ | prietaisg nieko nekiskite ir jo neiSmontuokite.

« JUsy oda turi bati Svari ir sausa.

DROSIBA

« BRIDINAJUMS: §i iekarta nedarbojas, kamér ta ir pieslégta pie tikla.

« BRIDINAJUMS: So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam, ka ari tadi, kam trakst pieredzes un zinasanu, ja vien vini darbojas
kadas citas, par vinu drosibu atbildigas personas uzraudziba vai ir sanémusi noradijumus attieciba
uz to, ka so ierici drosi lietot, un apzinas ar to saistitos riskus. Bérni ar 3o ierici nedrikst spéléties,
ka ari bez uzraudzibas veikt tas tirisanu un apkopi.

« UZMANIBU! EWS: Lekartu drikst izmantot tikai un vienigi kopa ar komplekta esoso
barosanas bloku EWS.

. & Ja mainamo dalu tapas ir bojatas, mainamais barosanas bloks ir jaizmet.

Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet sis instrukcijas.

- Si transformatora aréjo elastigo kabeli vai vadu nevar nomaintt; ja vads ir bojats vai nedarbojas,
transformators ir jaizmet.

+ Neatvienojiet iekartu no tikla, velkot to aiz vada, t velciet to aiz kontaktspraudna.

- Neizmantojiet pagarinatajus.

« Nelaujiet iericei saskarties ar apgérbu.

» Neizmantojiet epilatoru:

- skropstu vai matu epilésanai

- uz bojatas adas

- uz riska zonam (varikozam vénam, dzimum-zimém)

- ja jus ciesat no adas saslimsanas (ekzéma, iekai-sums, pinnes).

lzmantojot epilaciju bikini zonai, 3o iekartu var izmantot tikai aréjai kontarai. Neizmantojiet to in-

timajam zonam (kaunuma lapam). Higiénisku iemeslu dé| iesakam nedot lietot ierici citai personai

pat no tuvako cilvéku vidus.

« Jutigas zonas (uz celgaliem, uz lielajiem liela kauliem, padusés) ieteicams neizdarit parak lielu
spiedienu uz epilatoru.

« UZMANIBU! Izsledziet ierici vai tas papildpiederumus pirmsmazgasanas.
Piemérots lieto3anai dusa.

- Saja iericé ir baterijas, kuras var nomainit tikai kvalificéts specialists.

+ Jusu drosibas nolukos i ierice atbilst piemérojamam normam un direktivam (elektromagnétiskas
savienojamibas direktiva, zemsprieguma direktiva, ietekme uz vidi).

« BRIDINAJUMS : So ierici nedrikst lietot personas (taja skaita bérni), kuru fiziskas, manu vai
garigas spéjas ir ierobezotas, vai personas, kuram nav nepiecieSamas pieredzes vai zinasanas,
ja vien persona, kas ir atbildiga par vinu drosibu, nenodrosina uzraudzibu vai arf nesniedz ie-
priekséjas instrukcijas par ierices lietosanu. Uzraugiet bérnus un parliecinieties, vai tie nespélé-
jas arierici.

« Neveiciet tirisanu, izmantojot abrazivus vai korodéjosus produktus.

» Neizmantojiet iekartu, ja temperatira ir zemaka par 0 °C vai augstaka par 35 °C.

GARANTLA

Jasu ierice paredzéta personigai lietosanai tikai majas apstaklos. To nevar lietot profesionalos
nolikos. Nepareizas lietosanas gadijuma garantija nav spéka.

SAUDZESIM DABU!

(D Jusu ierice paredzéta personigai lietosanai tikai majas apstak|os. To nevar lietot
profesionalos noltkos.

2 Nepareizas lieto3anas gadijuma garantija nav spéka.
Sis instrukcijas ir pieejamas ari masu majas lapa www.rowenta.com

PILINGS (ATBILSTOSI MODELIM)

+ Més Jums patiesam iesakam izmantot pilinga uzgali 2 dienas pirms epilatora lieto3anas, lai
izvairitos no adas iekaisuma.

+ Un neizmantot vienlaicigi pilinga gélu vai krému.

« Pvc pilinga més Jums iesakam noslaucit attiecigo zonu ar mitru kokvilnas lupatinu, lai atdalitu
atmirusas sanas.

PEDIKIRS (ATBILSTOSI MODELIM)

+ Neizmantojiet ierici: citam kermena dalam, ka vien pédam; uz savainotas vai inficétas adas;
uz tulznam, karpam, varzacim.

- Ja ada klust loti sakarinata vai asino, konsultéji

- Viena un taja pasa zona neizmantojiet ierici ilgak ka 3 sekundes péc kartas. Parak nespiediet
uz adu.

- Neizmantojiet, ja jums ir diabéts vai asinsrites traucéjumi.

«Jajums ir adas problémas vai citas veselibas problémas, pirms lietosanas konsultéjieties ar
arstu.

+ Neko neievietojiet iericé un neizjauciet to.

« JGsu adai ir jabat tirai un sausai.

Przed rozpoczeciem uzytkowania prosimy
uwaznie zapoznac sie z ponizsza instrukcja.

BEZPIECZENSTWO

« Uwaga: urzadzenie nie dziata, gdy jest podtaczone do sieci elektrycznej.

« OSTRZEZENIE: Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, czuciowych i umystowych oraz osoby nieposiadajace
stosownego doswiadczenia lub wiedzy wytacznie pod nadzorem albo po otrzymaniu instruk-
¢ji dotyczacych bezpiecznego korzystania z urzadzenia. Dzieci nie powinny wykorzystywac
urzadzenia do zabawy. Czyszczenie oraz czynnosci konserwacyjne nie powinny by¢ przeprow-
adzane przez dzieci bez nadzoru dorostych.

« OSTRZEZENIE: EWS: Nalezy stosowac wytacznie zasilacz dostarczony wraz z urzadze-
niem EWS.

. & Jesli styki czesci wtyczki sg uszkodzone, zasilacz wtyczkowy nalezy zeztomowac.

« Zewnetrzny elastyczny kabel lub przewdd tego transformatora nie moze zosta¢ wymieniony; jesli
przewdd jest uszkodzony lub nie dziata, transformator nalezy zeztomowac.

+ Odfaczajac urzadzenie od zasilania, nalezy chwycic za wtyczke, nie za kabel.

« Nie uzywac przedtuzaczy.

+ Unikac¢ kontaktu urzadzenia z ubraniami.

« Nie stosowac depilatora:

- rzesach i wtosach

- na uszkodzonej skorze

- na strefach wrazliwych (zylaki, piegi, znamiona)

- w przypadku wystepowania reakgji skornych (egzema, tradzik, zapalenia).

W przypadku depilacji strefy bikini depilatora uzywac wytacznie za zewnetrznym konturze. Nie sto-

sowac na strefach intymnych (wargi sromowe). Ze wzgledéw higienicznych nie zalecamy uzyczania

depilatora nawet najblizszym osobom.

« Zaleca sie, aby nie dociskac zbyt mocno depilatora na wrazliwe strefy skory (kolana, piszczele i
pachy).

« OSTRZEZENIE: Elementy, za ktére trzyma sie urzadzenie, musza by¢ odtac-
zone od pradu przed myciem w wodzie. Nadaje sie do stosowania pod
prysznicem.

+ To urzadzenie posiada baterie, ktére moga zosta¢ wymienione wytacznie
przez wykwalifikowane osoby.

+ Dla bezpieczenstwa zapewniono zgodnos¢ urzadzenia z obowigzujacymi normami i przepisami
prawnymi (Dyrektywa Niskonapieciowa, Zgodno$¢ Elektromagnetyczna, Dyrektywa Srodowis-
kowa...).

« OSTRZEZENIE: Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym réwniez przez dzieci)
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub przez osoby bez
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze znajduja sie one pod bezposrednim na-
dzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub osoba ta udzielita im wskazéwek doty-
czacych obstugi urzadzenia. Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie uzywaty urzadzenia do zabawy.

+ Nie czysci¢ produktami powodujacymi Scieranie lub korozje.

« Nie uzywac poza zakresem temperatur od 0 °C do 35 °C.

GWARANCIA

Depilator jest przeznaczony wyfacznie do uzytku domowego i osobistego. Nie uzywac depilatora do
celow zawodowych. Gwarancja traci waznos¢ w przypadku niewfasciwego uzytkowania depilatora.

BIERZMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA!

@ Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane ponownemu
przetwarzaniu lub recyklingowi

3 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiérki. Nie nalezy go
umieszczac z innymi odpadami komunalnymi.

Pomozmy chronic srodowisko naturalne. Twoje urzadzenie jest zaprojektowane do pracy przez wiele

lat. Kiedy jednak zdecydujesz sie je wymieni¢, nie zapomnij pomyslec¢ o tym, w jaki sposéb mozesz
pomac chronic srodowisko, pozwalajac na jego ponowne wykorzystanie, recykling lub odzysk w inny
sposob. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny moze zawierac szkodliwe substancje, ktére moga miec
niekorzystny wptyw na srodowisko oraz zdrowie ludzkie.

Ta etykieta wskazuje, ze produktu nie wolno wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi. Zabierz go do
punktu zbiorki, do dystrybutora przy zakupie nowego réwnowaznego produktu lub zatwierdzonego
centrum serwisowego do przetwarzania.

Przed utylizacja urzadzenia nalezy wyjac baterie i pozbyc sie jej zgodnie z lokalnymi przepisami.

Jesdli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj sie ze sprzedawca produktu, ktéry powie ci, co masz robic.
Instrukcja dostepna jest takze na stronie internetowej: www.rowenta.com

PRZYGOTOWANIE SKORY

« Skéra musi by¢ czysta i sucha.

« Uzywanie depilatora na sucho: czerwone punkty na skdrze pojawiajace sie po zakonczeniu
depilacji to normalny znak po usunieciu owtosienia; zaczerwienienia te bardzo szybko znikna.
Z tego wzgledu depilacje najlepiej przeprowadza¢wieczorem. Jezeli potrzeba, po zakorcze-
niu depilacji mozna natozy¢ krem fagodzacy.

NAKLADKA PEELINGUJACA (w zaleznosci od modelu)

« Zalecamy uzycie gtowicy peelingujacej w 2 dni przed depilacja, aby zapobiec podraznieniu
skory.

« Nie uzywac réwnoczesnie zelu lub kremu do peelingu.

« Po peelingu zalecamy przetarcie wilgotna rekawica w celu usuniecia martwego naskoérka.

PEDIKIUR (w zaleznosci od modelu)

« Nie uzywac urzadzenia: na inng czes¢ ciata niz stopy, na skaleczona lub zainfekowang skore,
na pecherze, brodawki, odciski.

« W przypadku zaczerwienienia skory lub krwawienia nalezy skonsultowac sie z lekarzem.

- Nie uzywac urzadzenia dtuzej niz 3 sekundy bez przerwy na to samo miejsce.Nie naciskac
zbyt mocno na skore.

« Nie uzywac w przypadku cukrzycy lub problemdw z krazeniem krwi.

« W przypadku probleméw skérnych lub innych probleméw zdrowotnych przed uzyciem skon-
sultowac sie z lekarzem.

« Nie wktadac zadnych przedmiotéw do urzadzenia ani nie rozktada¢ go na czesci.

« Skéra musi by¢ czysta i sucha.

BEZPECNOST

- UPOZORNENI: Je-li pfistroj zapojen do eletrické sit&, nefunguje.

- UPOZORNENI: Tento spotiebi¢ smi byt pouzivan détmi ve véku od 8 let, stejné jako osobami
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo bez zkusenosti
a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly instruovany o bezpe¢ném pouziti
spotiebice a chapou rizika, k nimz mdze dojit. Déti si se spotfebi¢em nesméji hrat. Cisténi a uzi-
vatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

- VAROVANI: EWS: Pfistroj musi byt pouzivan vyhradné s dodanym napéjecim
adaptérem ¢ EWS.

. EEE Pokud jsou koliky na zastréce poskozeny, napajeni zlikvidujte.

Prectéte si pozorné pied pouzitim pfistroje.

« Externi flexibilni kabel tohoto transformétoru nelze nahradit. Pokud je kabel poskozeny nebo
nefunkéni, transformator zlikvidujte.

« Chcete-li odpojit spotiebic, uchopte zastrcku, netahejte za vedeni.

+ Nepouzivejte prodluzovacky.

« Zabrarite kontaktu zafizeni s oblec¢enim.

+ Nepouzivejte epilator:

- fasy nebo vlasy

- na poranénou pokozku

- v rizikovych oblastech (kfec¢ové zily, pihy, mateiska znaménka)

- trpite-li koznimi chorobami (ekzém, zanéty, akné).

V piipadé pouzivani na oblast bikin je tento pfistroj ur¢en vyhradné k pouziti na vnéjsi kontury.

Nepouzivejte na nejvnitinéjsi partie (stydké pysky). Z hygienickych diivod(i doporucujeme, abyste

svij pristroj nepujcovala ani osobam z vaseho blizkého okoli.

« Na citlivych mistech (kolena, holené, podpazi) nedoporucujeme pouzivat depilator dlouhou dobu
na jednom misté a vyvijet s nim pfilis velky tlak.

« VAROVANI: Casti uréené k drzeni v ruce je tfeba pred ¢isténim ve vodé
odpojit od sité. Lze pouzivat ve sprie.

- Tento pristroj obsahuje baterie, které mohou ménit pouze kvalifikované
osoby.

«Pro zachovani vasi bezpecnosti je tento pfistroj vyroben v souladu s platnymi normami a
nafizenimi (smérnice pro nizké napéti, o elektromagnetické kompatibilité, pro oblast Zivotniho
prostredi...).

+ POZOR: Tento pfistroj neni ur¢en k tomu, aby ho pouzivaly osoby (vcetné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi ¢i dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patti¢nych zkusenosti nebo
znalosti, pokud na né nedohlizi osoba odpovédnd za jejich bezpecnost, dozor nebo pokud je tato
osoba predem nepoucila o pouzivani tohoto pfistroje. Dohlédnéte na to, aby si déti s pfistrojem
nehrély.

« P¥i Cisténi nepouzivejte brusné cistici prostfedky nebo ziraviny.

+ Nepouzivejte pfi teploté nizsi nez 0 °C a vy33i nez 35 °C.

ZARUKA
Vas pfistroj je ur¢en pouze pro domaci pouziti. Pfistroj neni urcen k pouzivani v komer¢nich pro-
vozech. V pfipadé nespravného poufziti pfistroje zanika zaruka.

PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!

Vas pfistroj obsahuje velké mnozstvi vyuzitelnych nebo recyklovatelnych material(
a akumulatory.

2 Odneste proto pfistroj do sbérného dvora nebo do autorizovaného servisu,
kde bude provedeno jeho zpracovani.
Tyto instrukce jsou k nahlédnuti také na nasich strankach www.rowenta.com

ADAS SAGATAVOSANAA

- Jasu adai ir jabat tirai un sausai.

« Sausa epilacija: mazi sarkani punktinu uz adas péc epilacijas norada, ka matini ir pareizi izrauti;
punktini atri izzudis. STiemesla dé| epilaciju labak veiciet vakara. Ja nepieciesams, péc epilaci-
jas uzklajiet nomierinosu krému.

PRIPRAVA POKOZKY

« Vade pokozka musi byt ¢istd a sucha.

« Epilace na sucho: Malé cervené tecky, které se po epilaci objevi, jsou dilkazem toho, ze vase
chloupky byly dobie vytrzeny, a rychle vymizi. Z tohoto diivodu provadéjte epilaci radéji
vecer. V piipadé potieby pouzijte po epilaci uklidrujici krém.

PEELING (dle modelu)

« Doporuc¢ujeme vam pouzivat exfolia¢ni hlavu dva dny po epilaci, aby nedoslo k poruseni

pokozky.

« Nepouzivejte soucasné peelingovy gel ani krém.

« Po peelingu vam doporuc¢ujeme pouzit vihkou rukavici a s jeji pomoci odstranit zbytky kize.

PEDIKURA (dle modelu)

« Pfistroj nepouzivejte: na jinou ¢ast téla nez nohy, na poranénou nebo infikovanou kdzi, na
puchyre, bradavice, kufi oka.

-V piipadé, Ze se klize stane pfilis citlivou nebo krvaci, vyhledejte Iékare.

« Nepouzivejte piistroj nepretrzité déle nez 3 sekundy na stejném misté.

« Nevyvijejte na kazi piilis velky tlak. Nepouzivejte v pfipadé, Ze trpite cukrovkou nebo Spatnym
krevnim obéhem.

«V piipadé, Ze mate kozni problémy nebo jiné zdravotni problémy, poradte se pfed pouZitim
se svym lékarem.

« Nevkladejte do pristroje zddné predméty ani jej nerozebirejte.

« Vase pokozka musi byt ¢istd a sucha.
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BEZPECNOST

« VAROVANIE: Tento pristroj nefunguje, ked'je zapojeny o elektrickej siete.

+ VAROVANIE: Toto zariadenie moze byt pouzivané detmi od veku 8 rokov a osobami so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, alebo osobami s nedostatkom skuse-
nosti a vedomosti, ak su pod dohladom alebo boli obozndmené s bezpecnym pouzitim tohto zari-
adenia a rozumeju moznym rizikdm. Deti si so spotrebi¢om nesmu hrat. Cistenie a pouzivatelsku
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

«UPOZORNENIE: D HC EWS: Pristroj musi byt pouzivany vyhradne s dodanym napéajacim
adaptérom EWS.

Pred pouzitim si poriadne precitajte.

. & V pripade poskodenia kolikov zastr¢ky vyradte zasuvny sietovy zdroj.

« Externy ohybny kabel ¢i $ndru tohto transformatora nie je mozné vymenit. V pripade poskodenia
alebo nefunkénosti kabla vyradte transformator.

« Pristroj uchovavajte na suchom mieste.

- Neponarajte a nedavajte pod teclicu vodu, ani za i¢elom cistenia.

« Ked' pristroj nepouzivate, pred kazdym cistenim a v pripade poruchy pristroj odpojte od zdroja
elektrickej energie.

« Pri odpojeni zariadenia zo siete ho uchopte zastrcku. Netahajte za privodny kébel.

- Nepouzivajte predlZovaci kabel.

« Pristroj nesmie prichadzat do kontaktu s oblecenim.

- Epilator nepouzivajte:

- mihalnice alebo vlasy

- na poranenej pokozke,

- v rizikovych oblastiach (kf¢ové zily, znamienka krasy, materské znamienka),

- ak trpite koznymi ochoreniami (ekzém, zapaly, akné).

V pripade pouZivania pristroja v oblasti bikin ho aplikujte iba na vonkajsie kontury. NepouZivajte

v intimnejsich oblastiach (lonové pysky). Z hygienickych dévodov véam odporucame svoj pristroj

nepozi¢iavat ani najblizsim osobam.

-V pripade citlivych oblasti (kolena, predkolenie, podpazusie) vam neodporic¢ame epildtorom
vyvijat prilis velky tlak.

« UPOZORNENIE: Casti, ktoré sa drzia v ruke, sa musia pred ¢istenim pristroja
pod vodou odpojit. Vyrobok sa méze pouzivat pri sprchovani.

« Tento pristroj obsahuje batérie, ktoré mézu vymenit len kvalifikované osoby.

« Pre vasu bezpecnost je tento pristroj v zhode s platnymi normami a predpismi (smernica o niz-
konapétovych zariadeniach, elektromagnetickej kompatibilite, Zivotnom prostredi...).

«VAROVANIE: Tento pristroj nie je ur¢eny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentéalnymi schopnostami alebo osobami, ktoré o pristroji nemaju
potrebné vedomosti ¢i skisenosti s nim, pokial nie st pod dozorom zodpovednej osoby alebo
im takd osoba predtym neposkytla pokyny tykajice sa pouzivania pristroja. Dohliadnite na to,
aby sa deti nehrali s pristrojom.

« Necistite ho za pouZzitia drsnych alebo Zieravych latok.

« Nepouzivajte ho pri teplote nizsej ako 0 °C a vyssej ako 35 °C.

ZARUKA
Vas pristroj je urceny iba na domdce pouzivanie. Neméze sa pouzivat na profesiondlne tcely.
Zaruka straca svoju platnost v pripade nespravneho pouzivania.

CHRANME ZIVOTNE PROSTREDIE!

(@ Va3 pristroj obsahuje vela cennych alebo recyklovatelnych materialov.

=) Likvidujte ho v zbernom mieste alebo v autorizovanom servisnom stredisku,
aby doslo k jeho spravnej likvidacii.
Tieto instrukcie si dostupné aj na nasich webstrankach www.rowenta.com

PRIPRAVA POKOZKY

«Vasa pokozka musi byt ¢ista a sucha.

« Depilécia nasucho: malé cervené bodky, ktoré sa objavia po depilacii, dokazuijd, Ze vase chipky boli
odstranené spravne, bodky rychlo zmiznu. Z tohto dévodu sa depilujte radsej vecer. Ak je to potrebné,
po depilcii naneste mastny krém.

PILING (PODLA MODELU)

- Dorazne vam odporti¢ame poutzitie exfoliaénej hlavy 2 dni pred epilaciou, aby ste sa vyhli po-
drazdeniu pokozky.

« NepouZzivajte zaroven pilingovy gél ani krém.

« Po pilingu vdm odporucame pretriet oetrovanu oblast vihkou Zinkou, aby sa odstranila odumreta
pokozka.

PEDIKURA (PODLA MODELU)

« Nepouzivajte pristroj: v inej oblasti tela ako st nohy, na poranenej alebo infikovanej pokozke, na
pluzgiere, bradavice, kurie oka.

« Ak bude pokozka velmi podrazdena alebo $pinava, vyhladajte lekéra.

« Nepouzivajte pristroj viac ako 3 sekundy nepretrzite na tu istu oblast. Nevyvijajte na pokozku prilis
silny tlak.

+ Nepouzivajte v pripade cukrovky alebo nespravneho krvného obehu.

« Ak mate problémy s pokozkou alebo iné zdravotné problémy, pred pouzitim sa poradte s lekdrom.

« Nevkladajte do pristroja Ziadne predmety a nedemontuijte pristroj.

« Vasa pokozka musi byt ¢ista a sucha.

()

BIZTONSAG

« FIGYELMEZTETES: A késziilék a halézatra csatlakoztatott llapotban nem mikodik.

« FIGYELMEZTETES: A késziiléket 8 év feletti gyermekek és csokkentett fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkezé, illetve gyakorlat és tudas nélkili személyek csak felligyelet
mellett, illetve akkor hasznélhatjak, ha Utmutatast kaptak a késziilék biztonsagos hasznalatardl
és megismerték a veliik jaré veszélyeket. A gyerekek soha ne jatssznak a késziilékkel A gyerekek
felligyelet nélkiil soha ne végezzenek takaritast vagy karbantartasta készuléken!

- FIGYEIMEZTETES: D-[__HC EWS: A késziilék kizarolag szamu tapegységgel hasznalhato EWS.

« A késziilék ne érintkezzen a ruhazatdval.

. Ha a dugasz érintkezdi sérliltek, a konnektorba dughaté tapegységet le kell selejtezni.

Hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen.

« Afesziiltségatalakito kiilsé hajlékony kabele vagy vezetéke nem cserélhetd; ha a kabel sérilt vagy
nem muikodik, a feszltségatalakitot le kell selejtezni.

« A készilék elektromos halézati kdbelét ne a kabelnél, hanem a dugénal fogva huzza ki.

« Ne hosszabbitsa meg a kabelt.

« Ne hasznalja az epilatort a kovetkezd esetekben:

- a szempillajaval, illetve a hajéaval

- sérilt bérfelileteken

- kockazatos teriileteken (hegek, anyajegyek, egyéb sziiletési bérhibak)

- ha valamilyen bérbetegségben szenved (ekcéma, gyulladas, talyogok).

A bikini zonan valé hasznélat esetén a késziiléket csak a kiilsé kontur szértelenitésére hasznalja.

A késziilék a legintimebb terlletek (szeméremajkak kornyéke) epilalasara nem alkalmas. Higiéniai

okokbdl a késziiléket masoknak kdlcsénadni, még a szlikebb kornyezeten beliil sem tanacsolt.

« Az érzékeny teriileteken (térd, labszar, honalj) javasoljuk, hogy ne id6zzén hosszu ideig és ne
gyakoroljon nagy nyomdst az epilatorral.

«FIGYEIMEZTETES: Viz alatt végzett tisztitds el6tt a kézben tartott alk-
atrészeket csatlakoztassa le az elektromos hal6zatrél. Alkalmas zuhany alatti
hasznalatra.

« A készulék kizarolag szakember éltal cserélhetd akkumulatort tartalmaz.

« AzOn biztonsaga érdekében a késziilék megfelel a hatalyban lévé szabvanyoknak és elSirasoknak.
(Kisfeszlltségui berendezések iranyelv, elektromagneses kompatibilitas, kornyezetvédelem...).

« FIGYELMEZTETES: A késziiléket csékkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességii személyek
(a gyermekeket is beleértve), vagy a kell6 tapasztalatokat illetve ismereteket nélkiil6z6 személyek
csak feltigyelet mellett, vagy abban az esetben hasznalhatjik, ha el6zetesen a biztonsagukért
felelés személytdl megfelel6 tajékoztatast kaptak a késziilék hasznélatat illetéen, illetve csak
megfelelé felligyelet mellett. Gondoskodjon a gyermekek felligyeletérdl, és ne engedje jatszani
Oket a késziilékkel.

« Tisztitasahoz ne hasznaljon maro vagy agressziv szereket.

« Ne hasznélja a késziléket 0 °C-nél alacsonyabb, illetve 35 °C-nal magasabb hémérsékleten.

GARANCIA

A készilék kizarolag otthoni személyes hasznalatra vald. Professzionalis célokra hasznalni tilos.
Nem megfelel6 hasznélat esetén a garancia érvényét veszti.

VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBEN!

Az On terméke szamos visszanyerheté vagy Ujrahasznosithaté anyagot tartalmaz.
o Vigye el akijelolt gyujtéhelyekre, vagy ennek hidnyaban hivatalos markaszervizbe,

hogy megfeleléen hasznosithassak.

Ezen Utmutatasok weboldalunkon is elérheték: www.rowenta.com

A BOR ELOKESZITESE

« Bére legyen tiszta és széraz.

- Szaraz epilalas: a bérfellleten epildlas utdn megjelené apré vords pontok azt bizonyitjak,
hogy a szérszélakat sikeresen eltavolitottuk; a pontok hamar elt(innek. A fenti okokbdl az
epildlast lehetbleg este végezze. Sziikség esetén hasznaljon epildlds utdn bérnyugtaté
krémet.

HAMLASZTAS (modeltél fiiggéen)

« Javasoljuk a hamlasztofej hasznalatat 2 nappal az epilalas el6tt, hogy az ne irritélja bérét.

« Ne hasznaljon hamlaszté gélt vagy krémet a hamlasztassal egy id6ben.

« A hamlasztas utan javasoljuk, hogy torélje 4t az érintett teriileteket egy nedves torulkozével,
hogy eltavolitsa az elhalt bért. Utdna szaritsa meg bérét alaposan.

PEDIKUR (modeltél fiiggéen)

«Ne hasznalja a késziléket: labtol eltérd testfeluleten, sériilt vagy fert6zott bérfelileten,
vizhélyag, szemdlcs, tytikszem kozelében.

« Borirritacié vagy vérzés esetén keresse fel orvosat.

+ 3 masodpercnél tovabb ne hasznalja a késziiléket folyamatosan ugyanazon a tertleten.

« Na gyakoroljon tul nagy nyomast a bérre. Diabétesz vagy rossz vérkeringés esetén ne hasznélja
a késziiléket.

« Br- vagy egyéb orvosi panaszok esetén hasznalat el6tt kérje ki orvosa véleményét.

« Ne helyezzen idegen targyakat a késziilékbe, és ne szerelje szét.

« Bére legyen tiszta és széraz.

BE3OMACHOCT

« BHUMAHME: To3u ypep He paboTu, KOraTo e BK/OUYeH B KOHTaKTa.

« BHUMAHMUE: To3un ypen Mmoxe Aa ce U3nonssa OT fela Haj 8 roavHN 1 vua C orpaHuyeHn
dU3nyeckn, CeTVBHU UM YMCTBEHW CMOCOBHOCTW, Unn nuua 6e3 onuT U 3HaHWA, ako ca
nocTaBeHn nop HabnoaeHve vy 6bAAT MHCTPYKTMpPaHK 3a 6e3onacHata my ynotpeba, u
pasbupat onacHocTtuTe. C ypesa He TpAGBa Aa cu UrpaaT Aeua. [la He ce U3BbPLLBA NOYNCTBaAHE
1 NOAAPBKKa OT flella, OCTaBeHn 6e3 Haa3op.

« BHUMAHUE! :D-l:l—( EWS: Ypepa TpabBa Aa 6bae M3Mon3BaH eAnHCTBEHO C NPefocTaBeHns
3axpaHBaLy 6nok EWS.

. AKO KnemuTe Ha YacTuTe Ha Lencena ca noBpefeHy, WencenHoTo 3axpaHBaHe Tpabea fAa

6bAe 6paKyBaHo.

« BbHWHYMAT rbBKaB WHYp unu Kaben oT To3un TpaHchopmaTop He MOraT Aa ce MOAMEHST; ako
KabenbT e NoBpefeH nnn He paboTn, TpaHchopmaTopbT TPAGBA Aa OGbae 6paKkyBaH.

« 3a a M3KMoUKTE YCTPOCTBOTO OT KOHTaKTa, He AbpnaiTe oT Kabena.

« He n3nonsgaiite yabmKuTenHn Kabenu.

« He noctaBsiiTe ycTponcTBOTO B 6/M30CT 1O 06NEKNOTO.

- He nsnonssanre enunatopa:

- [0 MUFAIUTE UK KocaTa

- BbPXY paHu Mo Koxata

- BbPXY OMacHM 30HU (pa3LWmpeHn BeHW, 6EHKI, POANIHU NeTHa)

- NPU KOXHU 3ab0nABaHNA (€K3eMu, Bb3ManeHuns, akHe).

Mpwv non3eaHe 3a 6MKMHW-30HATa, TO3K ypep ce 13MOoN3Ba CaMo 3a BbHLUHUA KOHTYp. [la He ce

M3MON3Ba 3a Ha-MHTUMHUTE 30HK (CPamMHKM YCTHM).OT CbOOPaXKEHNA 3a INYHA XUTMEHA, HE BU

npenopbyBame Aa NpefoCTaBATE BalLKA Ypep 3a Non3BaHe OT APYri Nnua, AOPU OT 6n3KuTe BU.

« MpenopbuBa ce fa He ce HabnAra Ha YyBCTBUTENHUTE 30HY (KONEHa, NULIANY, NOAMULIHULM) 1 Ad
He ce ynpakHsABa NpeKaneHo CUIeH HaTUCK C enunaTtopa.

« BHUMAHUE! YactuTte, KonTocexaaljaTcpbKa, Tpabsagaca KoyeHn ot
3axpaH- BaHeTO Npeau nouncteaHecsoga. Moxeaa cemsnonssanoaaylua.

MpoueTeTe BHUMATENHO Npeam ynotpeba.

« To3n ypep cbabpxa 6aTepuu, KOUTO MoraT Aa 6biaT CMEHAHN eANHCTBEHO
oT KBanuouumMpaHm nuua.

« Cornep Ha BalaTa 6€30MacHOCT TO3V ype[ € B CbOTBETCTBHE C IeiiCTBALUMTE CTaHAAPTY 1 HOPMMN
([IMPEKTVBU HUCKO HampeXeHue, enekTPOMarH1THa CbBMECTMOCT, OKOJTHA CPefa v T.H.).

<« BHUMAHMWE: To3mn ypepn He e npefHa3HauyeH 3a NonssaHe OT nuua (BKIYUTENHO Aeua) ¢
dU3NYECKI, CETUBHU UNM YMCTBEHW YBPEXAAHWA, UIN OT LA 6€3 OnuT NN NO3HaHNA, OCBEH ako
He ca KOHTPOMMPaHW UK He Ca NOYYUNW NPeABaPUTENHN MHCTPYKLMM OT NIULE, KOETO OTroBapa
3a TAXHaTa 6e3onacHocT. [lelata TpAbBa fa ce HabnoAaBsarT, 3a fja Ce fja rapaHTUpa, Ye Te He cn
UrpasT c ypepa.

« He n3nonseaiTte abpasnBHU 1nv KOPO3MBHY NPenapaTy 3a NoYMCTBaHe Ha ypefa.

- He nsnonseaite ypeaa npu Temnepatypa no-Hucka ot 0 °C 1 no-Bmcoka ot 35 °C.

FTAPAHUMA

To3un ypen e npegHa3HaueH eAMHCTBEHO 3a AOMALLHO non3ssaHe. Toil He MoXe Aa 6bje U3non3BaH
KaTo npodecroHaneH ypea. Npn HenmpaBuIHO NON3BaHe rapaHLUMATa oTnaaa.

OA YYACTBAME B 3ALLUTATA HA OKOJIHATA CPE[A!

(D BawwAT ypen cbabpKa MHOrO MaTepuany, KOUTO MoraT Aa 6bAaT U3NON3BaHN
NMOBTOPHO WA PELVKNPaHK 1 Npe3apexaalum ce batepuu.

2 pepaiite T031 ypen B MyHKT 3a CbOMPaHe UM NPU UNCa Ha TakbB B OTOPU3MPaH
CepBU3eH LIEHTBP, 3a Aa 6bAe n3BbpLUEHa o6paboTKaTa my.
Te3n MHCTPYKLUKM MoraT Aa 6bAaT HaMepeHU CbLLO 1 Ha HawwuA ye6cailT
www.rowenta.com

NOAroTBAHE HA KOXKATA

+ Koxata TpabBa fja e cyxa 1 uncra.

« Ennnaums Ha cyxo: Mankute YepBeHn TOUnLM, KOUTO Ce MOABABAT Cief enunauus,
[IOKa3BarT, ue KocmuTe ca 6unm fobpe oTcKy6HaTL; Te 6bP30 13uessart. Mopagu Tasu
NPpWYNHa, 33 NPeAnoYNTaHe e Aa ce enunupare Beuep. AKo e He0bX0ANMO, cnep envnaums
non3BanTe yCrnoKosABaly Kpem.

MWJINHT (cnopep mogena)

« MpenopbyBame BM Aa n3nonseate ekchonupalyata rnasa 2 AHN Cef enunaunaTa, 3a ga
n3berHere fipasHeHe Ha KoxaTa.

+ He n3nonsgaite eJHOBPEMEHHO ren Unu NUINHI-KPEeM.

« Cnep nunvHra B/ NpenopbyBamMe Aa ce n3bbpLueTte ¢ BnaxHa Kbpra, 3a fja OTCTpaHUTe
MbpTBaTa KoXa.

NEAUKIOP (cnopep mopaena)

+ He n3nonsgaite ypepa: BbpXy Apyra 4acT OT TAJIOTO, OCBEH XOAWNaTa, BbpXy HapaHeHa unv
MHbEKTPaHa KoXa, BbpXy NPULLKK, 6paaaBvum, Masonu.

+ AKO KOXKaTa ce pa3gpasHi Uau 3anoYHe Aa KbpBU, KOHCYNTHpaiiTe ce ¢ nekap.

+ He n3nonsgarite ypeaa BbpXy e4Ha 1 Cblla 30Ha 3a NMoBeye OT 3 CEeKYHAMN.

+ He ynpaxHsaBaiiTe NpeKaneHo CUeH HaTUCK BbPXy KoxaTa.

+ He n3nonseaiTe B cnyyait Ha ArabeT unm HapyLeHO KpbBOOGpaLLEHNE.

+ AKO MMaTe KOXHW 1N Jpyri 38paBocoBHI Npobnemu, npeav ynotpeba ce KOHCYNTypaiTe
NINYHUA CU NeKap.

+ He nbxaiiTe npegmeTy B ypefa 1 He ro pasrnobsasainre.

+ KoxaTa Tpab6Ba fja e cyxa 1 uncra.

SIGURANTA

« AVERTISMENT: Acest aparat nu functioneaza atunci cand este conectat la priza de curent elec-
tric.

« AVERTISMENT: Acest aparat poate fi folosit de copiii peste 8 ani si de persoanele cu dizabilitati
fizice, senzoriale sau mintale sau fara experienta in utilizare numai sub supraveghere sau dacd au
fost instruiti in folosirea aparatului in siguranta si daca inteleg riscurile implicate. Nu lasati copiii
s se joace cu aparatul. Nu permiteti copiilor sa realizeze curatarea sau intretinerea aparatului
nesupravegheati.

+« ATENTIONARE: ZDD-( EWS: Aparatul trebuie utilizat exclusiv cu blocul de alimentare fur-
nizat EWS.

. Tn cazul in care pinii componentelor fisei sunt deteriorati, sursa de alimentare cu fisa va fi

casatd.

« Cablul flexibil extern sau cablul acestui transformator nu pot fi inlocuite; in cazul in care cablul
este deteriorat sau nu functioneaza, transformatorul va fi casat.

- Nu deconectati aparatul trdgand de cablu, ci de stecher.

« Nu folositi un prelungitor electric.

« Nu aduceti aparatul in contact cu hainele.

« Nu utilizati epilatorul:

- gene sau par

- pe o piele cu leziuni

- pe zone cu risc (varice, alunite, semne din nastere)

- daca suferiti de afectiuni cutanate (eczemd, inflamatii, acnee).

Tn cazul utilizarii in zona bikinilor, acest aparat este destinat strict pentru conturul exterior. Nu-|

utilizati in zonele cele mai intime (labii). Din considerente de igiend, va recomanddm sd nu impru-

mutati aparatul dumneavoastra nici macar persoanelor apropiate.

« Priporo¢amo, da na obcutljivih predelih (kolena, golenici, pazduhi) epilatorja ne uporabljate pre-
pogosto in ga ne pritiskate premocno.

- Va recomandam sa nu insistati si sa nu exercitati o presiune prea mare cu epilatorul dumneavoas-
tra pe zonele sensibile (genunchi, tibii, axile).

« ATENTIONARE: Pértile tinute cu mana trebuie debransate inainte de a le
curata sub apa. Este posibila utilizarea sub dus.

- Acest aparat contine acumulatori care nu pot fi inlocuiti decat de persoane
calificate.

« Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform cu normele si reglementarile aplica-
bile (Directiva privind dispozitivele de joasa tensiune, Directiva privind compatibilitatea electro-
magneticd, Directiva privind protectia mediului...).

« AVERTISMENT: Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capac-
itati fizice, senzoriale sau mintale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte,
cu exceptia cazuluiin care acestea au putut beneficia, din partea unei persoane responsabile pen-
tru siguranta lor, de supraveghere sau instruire prealabila cu privire la utilizarea aparatului. Copiii
trebuie supravegheati pentru a avea grija sa nu se joace cu aparatul.

« Nu curatati aparatul cu produse abrazive sau corosive.

« Nu utilizati aparatul la temperaturi mai mici de 0°C si mai mari de 35°C.

GARANTIE

Acest aparat este destinat exclusiv unei utilizari casnice. Aparatul nu trebuie utilizat in scopuri
profesionale. Garantia devine nula si isi pierde valabilitatea in cazul unei utilizari incorecte.

SA CONTRIBUIM LA PROTECTIA MEDIULUI!

@ Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile
si acumulatori.

< Duceti aparatul la un punct de colectare sau, daca nu este disponibil, la un centru
de service agreat pentru a asigura procesarea acestuia.
Instructiunile sunt disponibile si pe website-ul nostru www.rowenta.com

A se citi cu atentie inainte de utilizare.

PREGATIREA PIELII

« Pielea trebuie s fie curata si uscata.

« Utilizarea pe uscat: micile puncte rosii care apar dupa epilare sunt dovada faptului ca firele
de par au fost bine smulse; ele vor disparea in scurt timp. Din acest motiv, epilati-va de
preferinta seara.

Daca este necesar, aplicati o crema cu proprietati calmante dupa epilare.

EXFOLIERE (in functie de model)

« Va sfatuim insistent sa utilizati capul de exfoliere la 2 zile dupa epilare, pentru a evita agre-
sarea pielii dvs.

« Nu utilizati simultan un gel sau o crema exfolianta.

+ Dupa exfoliere, va recomandam sa va stergeti cu o manusa de baie umeda pentru a indeparta
pielea moarta.

PEDICHIURA (in functie de model)

« Nu utilizati aparatul: pe alte zone ale corpului decat pe picioare; pe o piele cu leziuni sau
infectata; pe basici, alunite, bataturi.

- In cazul in care pielea este foarte iritata sau sangereaza, adresati-vd medicului.

« Nu utilizati aparatul mai mult de 3 secunde consecutiv pe aceeasi zona.

+ Nu exercitati o presiune prea mare asupra pielii.

+ Nu utilizati in caz de diabet sau circulatie sanguina deficitara.

-Tn cazul in care aveti probleme de piele sau alte probleme medicale, adresati-va medicului
dumneavoastra inainte de utilizare.

« Nu introduceti obiecte straine in aparat, nu demontati aparatul.

« Pielea trebuie s fie curata si uscata.

VARNOST

« OPOZORILO: Kadar je povezan s kablom za napajanje, ta aparat ne deluje (varovalo napetosti).

« OPOZORILO: Napravo lahko uporabljajo otroci stari 8 let ali ve¢ in osebe zzmanjsanimi fizi¢nimi,
senzornimi ali umskimi sposobnostmi ali brez izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali delezni
navodil v zvezi z varno uporabo naprave in razumejo mozne nevarnosti. Otroci se z napravo ne
smejo igrati. Pri ¢iS¢enju in vzdrzevanju otroci brez nadzora ne smejo biti prisotni.

« OPOZORILO: :D-l:}-( EWS: Aparat se sme uporabljati izklju¢no s prilozenim polnilcem EWS.

. Ce so zati¢i delov vti¢a poskodovani, je treba dele za prikljucitev v elektri¢no napajanje

zavrei.

« Zunanjega proznegda kabla transformatorja ni mogoce zamenjati; ¢e je napajalni kabel poskodo-
van ali ne deluje, je treba transformator zavreci

« Ko izvlecete kabel, pridrzite vti¢nico (ne vlecite kabla).

« Ne uporabljajte podaljSevalnega kabla.

« Aparat ne sme priti v stik z oblacili.

- Aparata ne uporabljajte:

- obrveh ali laseh

- na poskodovani kozi

- na obcutljivih mestih (razsirjene vene, pege, znamenja)

- ¢e imate nezdravo kozo (ekcem, vnetje, akne)

V primeru, da aparat uporabljate za bikini podrocje, je uporaba namenjena izklju¢no na zunanjih

delih, ne uporabljajte ga na intimnem predelu. Iz higienskih razlogov ne priporo¢amo posojanja

aparata niti najblizjim osebam.

« Priporo¢amo, da na obcutljivih predelih (kolena, golenici, pazduhi) epilatorja ne uporabljate pre-
pogosto in ga ne pritiskate premocno.

« OPOZORILO: Dele, kisedrzijozroko, je treba odklopitiz omreznega napajanja
pred c¢is¢enjem pod tekoco vodo. Primeren za uporabo pod prho.

- Ta aparat vsebuje baterije, ki jih lahko zamenjajo samo usposobljene osebe.

« Za vaso varnost je aparat izdelan v skladu s pomembnimi standardi in zahtevami (direktive za
nizko napetosto, elektromagnetno zdruzljivost, zascita okolja...).

« OPOZORILO: Aparat ni namenjen za uporabo oseb (vklju¢no z otroci), katerih fizi¢ne, senzorne ali
mentalne sposobnosti so pomanjkljive, kakor tudi ne osebe, ki nimajo izkusenj ali znanja za up-
orabo aparata, razen v primeru, ko jih nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost, ozi-
roma, v kolikor so jim predhodno pojasnjena navodila za uporabo. Priporocljivo je nadzorovati
otroke ter prepreciti, da bi se igrali z aparatom.

« Ne cistite z abrazivnimi ali korozivnimi sredstvi.

« Ne uporabljajte na temperaturi pod 0°C ali nad 35°C.

GARANCIJA

Aparat je namenjen izklju¢no za domaco in osebno uporabo. Ne sme se ga uporabljati v osebne
namene. V primeru zlorabe, garancija izgubi veljavnost.

PRISPEVAJMO K ZASCITI OKOLJA!
(@ Aparat vsebuije dtevilne materiale, ki jih je mogoce reciklirati.
=) Odlozite ga na mesto za reciklazo ali v pooblasceni servisni center, da zagotovite
reciklazo.
Ta navodila se nahajajo tudi na nasi spletni strani www.rowenta.com

Pred uporabo natan¢no preberite navodila.

PRIPRAVA KOZE

« Vasa koza mora biti ¢ista in suha.

« Suha depilacija: Majhne rdece pike, ki se pojavljajo po depilaciji, so le dokaz, da so dlake
odstranjene, te bodo hitro izginile. Zato se je najbolje depilirati zvecer. V kolikor je to po-
trebno, nanesite kremo za pomirjanje koze po depilaciji.

UPORABA NASTAVKA ZA PILING (odvisno od modela)

+ Toplo vam priporo¢amo, da glavo za lus¢enje uporabite dva dni po epilaciji, saj vasa koza ne
potrebuje vec agresivnih postopkov naenkrat.

« Gela in kreme za luS¢enje povrhnjice ne uporabljajte isto¢asno.

« Po luscenju priporo¢amo, da z vlazno rokavico odstranite kos¢ke mrtve koze.

PEDIKURA (odvisno od modela)

« Aparata ne uporabljajte: na drugih delih telesa kot na stopalih; na ranjeni ali okuzeni kozi; na
zuljih, bradavicah ali otis¢ancih.

- Ce koza postane zelo razdrazena ali za¢ne krvaveti, se posvetujte z zdravnikom.

« Aparata ne uporabljajte neprekinjeno na istem predelu vec kot 3 sekunde. Ne pritiskajte
premocno na kozo.

« Aparata ne uporabljajte, ¢e imate sladkorno bolezen ali slabo prekrvavitev.

. Ce imate tezave s kozo ali druge zdravstvene tezave, se pred uporabo posvetujte z zdravni-
kom.

« Ne vstavljajte predmetov v aparat in ne razstavljajte aparata.

« Vasa koza mora biti ¢ista in suha.

Pazljivo procitajte pre upotrebe.
SR

BEZBEDNOST

« UPOZORENJE: Aparat ne funkcionise kada je povezan preko kabla za napajanje (ispravlja¢ na-
pona).

« UPOZORENJE: Aparat mogu da koriste deca sa navrienih 8 godina i starija, hendikepirane osobe
kao i lica bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost.
Deca ne treba da se igraju aparatom. Deca bez nadzora ne treba da Ciste i koriste aparat.

« UPOZORENJE: ZD-l:I—( EWS: Aparat se isklju¢ivo mora koristiti uz punjac sa kojim je is-
porucen EWS.

. Ako su iglice na delovima utikaca ostecene, izvor napajanja sa utikacem se ne sme koristiti.

« Spoljni savitljivi kabl ili gajtan ovog transformatora nije moguce zameniti; ako je gajtan ostecen
ili ne radi, transformator mora da bude uklonjen.

- Da biste iskljucili uredaj drzite za utika¢, nemojte vuci kabl.

« Nemojte koristiti produzne kablove.

« Ne stavljajte uredaj u kontakt sa odecom.

« Nemojte koristiti depilator:

- trepavice ili kosu

- na povredenoj kozi

- na riziénim zonama (prosirene vene, mladezi, belege)

- ukoliko imate neko kozno oboljenje (ekcem, upaljena koza, akne).U slucaju da koris-

tite aparat na bikini zoni, predvidena je upotreba isklju¢ivo za spoljne delove, nemo-

jte ga koristiti na intimnim delovima. Iz higijenskih razloga, savetujemo da aparat ne
pozajmljujete ¢ak ni osobama iz blize okoline.

« Na osetljivim delovima tela (kolena, potkolenice, ispod pazuha) nije preporucljivo da suvise revno
prelazite epilatorom po koZi i da vrsite prevelik pritisak.

« UPOZORENJE: Delovi koji se drze u ruci moraju biti iskljuceni iz izvora napa-
janja pre ¢is¢enja pod vodom. Pogodan je za koris¢enje pod tusem.

« Ovaj aparat sadrzi baterije koje smiju zameniti samo kvalifikovani stru¢njaci.

« Za Vadu bezbednost, aparat je napravljen u skladu sa normama i propisima koji se primenjuju
(Propisi o niskom naponu, Elektromagnetna kompatibilnost, Zivotna sredina...).

+ UPOZORENJE: Nije predvideno da aparat koriste hendikepirane osobe (uklju¢ujuéi i decu), kao ni
lica beziskustva i znanja za upotrebu aparata. Mogu ga upotrebljavati samo ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu bezbednost, a koja je upoznata sa uputstvom za upotrebu. PozZeljno
je nadgledati decu kako biste bili sigurni da se ne igraju aparatom.

« Ne distiti abrazivnim ni korozivnim proizvodima.

« Ne koristiti na temperaturi ispod 0 °Ci iznad 35 °C.

GARANCIJA

Aparat je namenjen iskljucivo za ku¢nu i licnu upotrebu. Ne moze se koristiti u profesionalne svrhe.
U slu¢aju nepravilnog koris¢enja, garancija se ponistava i nevazeca je.

UCESTVUJMO U ZASTITI ZIVOTNE SREDINE!

O) Aparat sadrzi mnogobrojne materijale koji se mogu reciklirati.
2 Odnesite ga u centar za recikliranje takvih proizvoda ili u ovlai¢eni servis.
Ove instrukcije nalaze se i na nadoj web stranici www.rowenta.co.rs

PRIPREMA KOZE

+ Vasa koza mora da bude ¢ista i suha.

- Suva depilacija: Sitne crvene tacke koje se javljaju posle depilacije samo su dokaz da su dlake
odstranjene; one ce vrlo brzo nestati. Iz tog razloga, najbolje je depilirati se uvece. Ukoliko je
potrebno nanesite kremu za umirivanje koze posle depilacije.

PILING (u zavisnosti od modela)

« Preporucujemo koris¢enje glave za piling dva dana pre depiliranje koze da biste izbegli
iritaciju koze.

« Ne koristite u isto vleme i gel za piling koze.
+ Posle pilinga, savetujemo da kozu obrisite vlaznim peskirom da biste uklonili mrtve celije

koze.

PEDIKIR (u zavisnosti od modela)

- Nemojte koristiti aparat: na drugom delu tela osim na stopalima, na ostec¢enoj kozi ili kozZi sa
infekcijama, na ranama, zuljevima, bradavicama.

+ Ako vasa koza postane veoma iritirana ili po¢ne da krvari, obratite se lekaru.

« Ne koristite aparat vise od 3 sekunde na istoj zoni.

+ Ne vrsite preveliki pritisak na kozu. Nemojte koristiti u slu¢aju dijabetesa ili slabe cirkulacije.

« Ukoliko imate probleme sa kozom ili druge zdravstvene probleme, obratite se lekaru pre
upotrebe.

+ Ne stavljajte predmete u aparat i ne rastavljajte ga.

+ Vasa koza mora da bude ¢ista i suha.

SIGURNOST

« UPOZORENVJE: Uredaj ne radi kada je priklju¢en na elektri¢cnu mrezu.

« UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju rabiti djeca starosti 8 i vise godina te osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja, ako su pod nadzo-
rom iliim se daju upute za rad s uredajem na siguran nacin te razumiju s time povezane opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ni odrzavati uredaj bez nadzora.

« UPOZORENJE: ZDD-( EWS: Uredaj se mora rabiti iskljucivio s originalnim punjacem koji je
isporucen s uredajem EWS.

Pazljivo procitajte upute za uporabu prije prve uporabe uredaja.

. & Ako su pinovi utikaca osteceni, priklju¢no napajanje ce biti otpisano.

- Vanjski savitljivi kabel ovog transformatora ne moze se zamijeniti; ako se kabel osteti ili prestane
raditi, transformator vise nece biti uporabljiv

« Kako biste iskljucili uredaj povucite utika¢, nemojte povlaciti kabel.

« Nemojte koristiti produzne kabele.

« Ne stavljajte uredaj u doticaj s odjecom.

« Nemojte koristiti epilator:

- trepavice ili kosu

- na ozlijedenoj kozi

- na rizinim zonama (prosirene vene, pjege, madezi)

- ukoliko imate neko kozno oboljenje (ekcem, upale...)

Ukoliko rabite uredaj za bikini podrucje, imajte na umu da je predvidena iskljuc¢ivo uporaba na

vanjskim dijelovima bikini podrucja. Ne rabite ga na intimnijim dijelovima. Iz higijenskih razloga,

savjetujemo da uredaj ne posudujete ¢ak ni bliskim osobama.

« Na osjetljivim zonama (koljena, potkoljenice, pazusi) preporucuje se da ne prelazite previse ustra-
jno epilatorom i da njime ne vrsite preveliki pritisak.

« UPOZORENVJE: Dijelovi koji se drze u ruci trebaju se iskljuciti iz struje prije
Cis¢enja s vodom. Prikladan je za uporabu ispod tusa.

- Ovaj uredaj sadrzi baterije koje smiju zamijeniti samo kvalificirani stru¢njaci.

« Za Vasu sigurnost, uredaj je sukladan vazecéim standardima i propisima (Propisi o niskom naponu,
Elektromagnetska kompatibilnost, Zastita okolisa...).

+ UPOZORENLJE: Uredaj ne smiju rabiti osobe (ukju¢ujuéi djecu) smanjenih fizickih, psihickih ili men-
talnih sposobnosti i osobe bez iskustva i znanja u radu s uredajem osim ako su pod nadzorom
odrasle osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ih je ista upoznala s uputama za rad s uredajem.
Djeca trebaju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala s uredajem.

« Ne cistite uredaj abrazivnim ni korozivnim sredstvima.

« Ne rabite uredaj na temperaturi ispod 0°C i iznad 35°C.

JAMSTVO

Uredaj je namijenjen iskljucivo za ku¢nu uporabu. Svaka profesionalna, neprimjerena ili uporaba
koja nije u skladu s uputama za uporabu oslobada proizvodaca svake odgovornosti i jamstvo
prestaje biti vazece.

SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA!

@ Uredaj sadrzi mnogobrojne materijale koji se mogu ponovno uporabiti i reciklirati.
3 Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje slicnog otpada.

Ove upute dostupne su i na nasoj web stranici www.rowenta.com

PRIPREMA KOZE

+ Vasa koza mora biti ¢ista i suha.

« Suha depilacija: Crvene tockice koje se javljaju poslije depilacije samo su dokaz da su
dlacice odstranjene; one ce vrlo brzo nestati. Iz tog razloga, najbolje je depilirati se uvecer.
Ukoliko je potrebno, nanesite kremu za umirivanje koze poslije depilacije.

PILING EPIDERME (ovisno o modelu)

« Srda¢no vam preporucujemo uporabu glave za piling dva dana
vasoj kozi ne treba vise agresivnih postupaka najednom.

+ Gel i kreme za piling epiderme nemojte upotrebljavati istodobno.

« Preporucujemo da nakon pilinga vlaznom rukavicom uklonite komadice mrtve koze.

PEDIKURA (ovisno o modelu)

« Ne koristite uredaj: na dijelovima tijela koji nisu stopala, na ozlijedenoj ili inficiranoj kozi, na
zuljevima, virusnim bradavicama, kurjim o¢ima.

« Ako jako iziritirate kozu ili ona poc¢ne krvariti, posavjetujte se s lije¢nikom.

» Nemojte uredaj koristiti neprekidno na istom dijelu koze dulje od 3 sekunde.

+ Nemojte prejako pritiskati o kozu. Nemojte uredaj koristiti u slu¢aju dijabetesa ili lose cirku-
lacije.

« Ako imate problema s kozom ili drugih zdravstvenih problema, prije uporabe se posavjetujte
s lije¢nikom.

» Nemojte umetati predmete u uredaj i nemojte rastavljati uredaj.

- Vasa koza mora biti Cista i suha.

SIGURNOST

« UPOZORENJE: Ovaj aparat ne funkcionira kada je povezan preko kabala za napajanje (ispravlja¢
napona).

« UPOZORENJE: Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina starosti i osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili su primili detaljna uputstva kako da koriste aparat na siguran nacin i ako shvataju
opasnosti do kojih bi moglo da dode. Djeca ne smiju da se igraju s aparatom. Ci¢enje i odrza-
vanje aparata ne smije da obavljaju djeca bez nadzora.

« BUDITE OPREZNi: EWS: Aparat se mora koristiti isklju¢ivo uz punjac s kojim je is-
porucen EWS.

kon epilacije buduci da

Pazljivo procitati prije upotrebe.

. & Ako se ostete pinovi na utikacu, utika¢ za napajanje vise nece biti uporabljiv.

« Eksterni fleksibilni kabal ovog transformera se ne moze zamijeniti ako je kabal ostecen ili ne
funkcionira, i transformer e biti otpisan.

« Da biste iskljucili uredaj drzite za utika¢, nemojte vudi kabl.

» Nemojte koristiti produzne kablove.

« Ne stavljajte uredaj u kontakt sa odjecom.

- Nemojte koristiti depilator:

- trepavice ili kosu

- na povrijedenoj kozi

- na rizicnim zonama (prosirene vene, pjege, mladezi)

- ukoliko imate neko kozno oboljenje (ekcem, upale, ...).

U slucaju da koristite aparat na bikini zoni, predvidena je upotreba iskljucivo za vanjske dijelove,

nemojte ga koristiti na intimnim dijelovima. Iz higijenskih razloga, savjetujemo da aparat ne po-

sudujete ¢ak ni osobama u neposrednoj okolini.

« Na osjetljivim zonama (koljena, potkoljenice, ispod pazuha) ne preporuca se da suvise revno
prelazite epilatorom po kozi i da vrsite prevelik pritisak.

« BUDITE OPREZNi: Dijelovi koji se drze rukom moraju se iskljuciti prije
Cis¢enja pod vodom. Pogodno za upotrebu ispod tusa.

« Ovaj aparat sadrzi baterije koje smiju zamijeniti samo kvalifikovani stru¢njaci.

« Za Vasu sigurnost, aparat je u skladu s vaze¢im standardima i zahtjevima (Propisi o niskom na-
ponu, Elektromagnetna kompatibilnost, Zastita okoline...).

+ UPOZORENJE: Nije predvideno da aparat koriste osobe (uklju¢ujuci i djecu) ¢ije su fizicke, culne
ili mentalne sposobnosti smanjene, kao ni osobe koje ne posjeduju iskustvo i znanje za upotrebu
aparata, osim u slucaju da ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili da prethodno
dobiju uputstvo za upotrebu aparata. PozZeljno je nadgledati djecu kako biste bili sigurni da se
ne igraju aparatom.

« Ne cistiti abrazivnim ni korozivnim proizvodima.
« Ne koristiti na temperaturi ispod 0°C i iznad 35°C.

GARANCIJA

Aparat je namijenjen iskljucivo za kuénu i licnu upotrebu. Ne moze se koristiti u profesionalne
svrhe. U slu¢aju zloupotrebe, garancija prestaje vaziti.

UCESTVUJMO U ZASTITI OKOLINE!

@ Aparat sadrzi mnogobrojne materijale koji se mogu reciklirati.
Odlozite ga na mjesto za reciklazu ili u ovlasteni servisni centar kako bi se mogao
reciklirati.
Tyto instrukce jsou k nahlédnuti také na nasich strankach www.rowenta.com

PRIPREMA KOZE
« Koza treba biti ¢ista i suha.

« Suha depilacija: Sitne crvene tack e se javljaju poslije depilacije samo su dokaz da su dlacice

odstranjene; one ce vrlo brzo nestati. Iz tog razloga, najbolje je depilirati se navecer. Ukoliko je
potrebno, nanesite kremu za umirivanje koze poslije depilacije.

PILING (ovisno o modelu)

« Da bi izbjegli iritiranje koze, preporucujemo da koristite glave za piling dva dana prije ko-
riStenja depilatora.

« Gel ili kremu nemojte upotrebljavati istovremeno.

« Preporucujemo da nakon pilinga vlaznom rukavicom uklonite komadi¢e mrtve koze.

PEDIKURA (ovisno o modelu)

- Nemojte koristiti aparat: na drugom dijelu tijela osim na stopalima, na ostec¢enoj kozi ili koZi
sa infekcijama, na ranama, zuljevima, bradavicama.

« Ako vasa koza postane veoma iritirana ili pocne krvariti, obratite se ljekaru.

« Ne upotrebljavajte aparat vise od 3 sekunde na istoj zoni. Ne vrsite preveliki pritisak na k

- Nemojte upotrebljavati u slucaju dijabetesa ili slabe cirkulacije.

- Ako imate probleme sa kozom ili druge zdravstvene probleme, prije upotrebe obratite se
liekaru.

« Ne stavljajte predmete u aparat i ne rastavljajte ga.

« Koza treba biti ¢ista i suha.

Mprbopb! Ans yaaneHus Bonoc (3NUAATOpbI) 3neKTpryeckyie bbiToBble ToproBoi Mapku <ROWENTA», mogenu:
EP806xxx, EP805xxx, EP803xxx, EP802xxx, EP800xxx, EP807xxX, rae x — 310 nitobast
umdpa ot 0 Ao 9 n/unm byksa oT A o Z, 0603HaualoLLMe LIBET N3AENNA U CTPaHy Ha3HaueHA

W3rotoeneHo Bo ®paHuun ana“GROUPE SEB”, France

(Groupe SEB, 112 Chemin du Moulin Carron 69130 Ecully, France)

'pyn CEB,112 WmaH ato Mynex Kappor 69130 Skionn OpaHc (OpaHums)

OduumanbHbIi npeacTasuTens, UMNopTép - 3A0 “Ipynna CEB-Boctok”

Poccua, 125171, r. MockBa, JleHnHrpagckoe w., 4. 16A, ctp. 3, nom. XII, Ten. 8(495)213-32-32

TexHnyecKme XxapakTepucTuKkm:
220-240 B 50-60 'ty 200 MA Knacc Il

NHdopmaums o ceptudmkaumm:
Ceptudukar cootsetctara NeEASC RU C-FR.A27.8.00493/21
Cpok perictaua ¢ 28.09.2021 no 27.09.2026
BbigaH OC OO0 «MHTEPCTAHOAPT»

MpuGopbl ANA yaaneHya BoOC (3NUIATOPbI) 3NeKTpuyeckne G6biToBble Toprosoi Mapkn «KROWENTA», mopenu:
EP492xxx, EP493xxx, re X — 370 nto6as umdpa ot 0 40 9 n/wnm byksa oTA 0 Z,

0603HaualoLyie LBET U3AeNA 1 CTPaHY HasHaueHWA

W3rotoeneHo Kutae ans xonguHra “GROUPE SEB”, France

(Groupe SEB, 112 Chemin du Moulin Carron 69130 Ecully, France)

pyn CEB,112 LWmaH ato Mynex Kappor 69130 Skionu OpaHc

OduumanbHbIi npeacTaBuTens, UMNopTép - 3A0 “Ipynna CEB-BocTok”

125171, r. MockBa, JleHnHrpaackoe ., A. 16A, ctp. 3, nom. XII, Ten. 7(495)213-32-32

TexHnYecKme XapakTeprucTukm:
220-240 B 50-60 'y 200 mA Knacc Il

WHdpopmauma o ceptudrkaumm:

. Ceptudukar cootsetctausa NNEASC RU C-FR.AI127.B.00242/20
. Cpok pencraua ¢ 05.03.2020 no 04.03.2025

. Bbigas OC OO0 «MHTEPCTAHLAPT»

CooTBeTCTBYIOT TpeboBaHUAM:
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2011r. Ne768.

* TP TC 020/2011 “SnekTpomarHWTHas COBMECTUMOCTb TeXHWYECKUX CpeAcTs”, yTB. PelweHuem
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